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VI Консультативная 
встреча глав госу-
дарств Центральной 
Азии продолжилась в 
расширенном форма-
те. К мероприятию в 
качестве почетных го-
стей присоединились 
Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев и 
глава Регионального 
центра ООН по пре-
вентивной диплома-
тии для стран Цен-
тральной Азии Каха 
Имнадзе.

В своем выступлении Гла-
ва нашего государства под-
черкнул, что проведение уже 
шестой по счету Консульта-
тивной встречи демонстри-
рует неизменную привержен-

ность сторон укреплению 
многовековых уз дружбы на-
ших братских народов, даль-
нейшему расширению много-
планового сотрудничества и 
усилению взаимодействия на 
международной арене.

– Совместными усилиями 
с момента проведения пер-
вой встречи в Астане в 2018 
году достигнут существенный 
прогресс в развитии нашего 
формата. Наглядным свиде-
тельством этому стали итоги 
прошедших пяти саммитов, 
на которых приняты важные 
решения по углублению реги-
онального сотрудничества, – 
отметил он.

В условиях сложных про-
цессов, происходящих в мире, 
Президент Казахстана счита-
ет важным выработку общего 
видения по дальнейшему раз-
витию региональной коопера-
ции.

– Особую значимость 
приобретает Договор о друж-
бе, добрососедстве и сотруд-
ничестве в целях развития 
Центральной Азии в XXI веке. 
Убежден, в рамках много-
сторонних структур, в первую 
очередь по линии ООН, наши 
государства должны действо-
вать, исходя из консолидиро-
ванных подходов. Учитывая 
совокупный потенциал наших 
стран, мы можем внести су-
щественный вклад в реализа-
цию Повестки дня в области 
устойчивого развития. В под-
держку этого важного начи-
нания предлагаю к 80-летию 
Организации Объединенных 
Наций инициировать приня-
тие резолюции Генеральной 
Ассамблеи ООН по достиже-
нию целей устойчивого разви-
тия в Центральной Азии. На-
деюсь, что участие высокого 

представителя ООН уважае-
мого г-на Кахи Имнадзе в на-
шем саммите станет хорошей 
традицией и положит начало 
более тесного взаимодей-
ствия по линии «Центральная 
Азия – ООН», – заявил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

Глава государства счи-
тает, что актуальной зада-
чей остается формирование 
прочной экономической базы 
многостороннего взаимодей-
ствия.

– Наши страны имеют 
большие возможности для 
расширения взаимовыгодно-
го сотрудничества. Важное 
значение представляет со-
трудничество в сфере эколо-
гии и борьбы с последствия-
ми изменения климата. Мы 
сталкиваемся со схожими 
вызовами, поэтому особое 
значение приобретают рас-

ширение взаимодействия, 
повышение координации, об-
мен опытом по вопросам кли-
матической повестки. Поль-
зуясь случаем, хочу пожелать 
Президенту Азербайджана, 
нашему уважаемому другу 
Ильхаму Гейдар оглу успехов 
в проведении осенью этого 
года глобальной климатиче-
ской конференции СОР29, 
– сообщил Касым-Жомарт 
Токаев.

Президент подтвердил 
приверженность Казахста-
на стратегическому курсу на 

всемерное укрепление реги-
онального сотрудничества. 
Он выразил уверенность, что 
принятые сегодня решения и 
их последующая эффектив-
ная реализация будут спо-
собствовать дальнейшему 
углублению многопланового 
партнерства в духе много-
вековой дружбы и взаимной 
поддержки.

На мероприятии также вы-
ступили Президент Азербайд-
жана Ильхам Алиев и глава 
Регионального центра ООН 
по превентивной дипломатии 
для стран Центральной Азии 
Каха Имнадзе.

В завершение саммита 
Касым-Жомарт Токаев в ка-
честве председателя Кон-
сультативной встречи от лица 
глав государств Центральной 
Азии наградил Почетным зна-
ком Президента Узбекистана 
Шавката Мирзиёева.

Orta Asya Devlet Başkanları 
6. İstişare Toplantısı Yapıldı

Kazakistan’ın başkenti Astana’da Orta Asya Devlet Baş-
kanları 6. İstişare Toplantısı yapıldı. Bölgesel iş birliğinin 
geliştirilmesini içeren “Orta Asya-2040 Konsepti” belgesi kabul 
edildi.Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev, 
başkent Astana’da Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır Caparov, 
Özbekistan Cumhurbaşkanı Şevket Mirziyoyev, Tacikistan 
Cumhurbaşkanı İmamali Rahman, Türkmenistan Cumhur-
başkanı Serdar Berdimuhammedov ve zirvenin onur konuğu 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Aliyev’in katılımıyla Orta 
Asya Devlet Başkanları 6. İstişare Toplantısı’na ev sahipliği 
yaptı. Toplantıda Birleşmiş Milletler (BM) Orta Asya Önleyici 
Diplomasi Bölge Merkezi Başkanı Kaha İmnadzade de hazır 
bulundu.

“Bölgesel iş birliğinin geliştirilmesi için ortak bir vizyon 
önemli”Kazakistan Cumhurbaşkanı Tokayev yaptığı konuşma-
da, dünyada yaşanan zor süreç göz önüne alındığında bölgesel iş 
birliğinin geliştirilmesi için ortak bir vizyon geliştirmenin önemli 
olduğunu belirtti. Çok yönlü etkileşim için sağlam bir temel oluş-
turmanın önemli hedefl erden olduğunun altını çizen Tokayev, 
“Ülkelerimiz karşılıklı çıkar sağlayan iş birliği geliştirmek için bü-
yük potansiyele sahip. Ekoloji ve iklim değişikliğinin sonuçlarıyla 
mücadele alanlarında iş birliği yapmak büyük önem arz etmekte-
dir. Benzer sorunlarla karşı karşıya kalıyoruz, bu nedenle etkileşi-
min artırılması, koordinasyonun güçlendirilmesi, iklim gündemi-
ne ilişkin deneyim paylaşımı özel önem taşımaktadır” dedi. 

Kazakistan’ın bölgesel iş birliğinin çok yönlü olarak güçlendi-
rilmesine yönelik stratejiye bağlılığını teyit eden Tokayev, bugün-
kü toplantıda alınan kararların uygulanmasının, asırlık dostluk ve 
karşılıklı destek ruhu içinde çok boyutlu ortaklığın daha da derin-
leşmesine katkıda bulunacağına olan inancını dile getirdi.Bölgesel 
güvenliğinin ve istikrarın sağlanması konsepti geliştirilmesi önerisi 
Özbekistan Cumhurbaşkanı Şevket Mirziyoyev ise yaptığı konuş-
mada, Orta Asya’nın jeopolitik konumu nedeniyle küresel güven 
krizinin ve çatışmaların tırmanmasının sonuçlarını yaşamakta ol-
duğunu belirterek, “ Ukrayna’da ve Orta Doğu’da yaşananlar, böl-
genin istikrarlı ve sürdürülebilir şekilde gelişmesini doğrudan et-
kiliyor. Geleneksel ticari-ulaşım zincirleri bozulmuştur. Yaptırım 
politikasının rehinesi olduk, lojistik maliyetler önemli ölçüde attı, 
enfl asyon baskısı büyüyor. Küresel sermaye piyasasında fırsatlar 
daralıyor, korumacılık artıyor ve yeni engeller oluşuyor. Bölgemi-
zin önemli istikrar unsuru olan komşu Afganistan’daki durumun 
geliştirilmesiyle konular uluslararası gündemde geride kaldı” ifa-
delerini kullandı. Mirziyoyev, “Orta Asya’nın bugünü ve yarını, 
ülkelerimizin ve haklarımızın refahı büyük ölçüde ortak çabaları-
mıza, yakın iş birliği yapmaya, kararlı tedbirler almaya ve bölgenin 
çıkarını birlikte desteklemeye hazır olmaya bağlıdır.

Dışişleri bakanlarımızın Bölgesel Güvenliğinin ve İstikrarın 
Sağlanması Konsepti adı altında stratejik bir belge geliştirme-
nin uygun olacağına inanıyoruz” dedi.”Tüm yatırım teklifl erine 
açığız”Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır Caparov da ülkenin eko-
nomi politikasının her şeyden önce enerji, madencilik ve ulaştırma 
gibi 3 kilit alana dayandığına dikkat çekerek bu bağlamda bölge 
ülkeler arasında yeni çok güzergahlar ve ulaştırma koridorları 
oluşturmayı önerdi. Ülkesinin su ve enerji kaynaklarının rasyonel 
kullanımı alanında aktif çalıştığını belirten Caparov, Kırgızistan’da 
Kambar-Ata1 hidro enerji santralinin inşasıyla ilgili Kazakistan 
Özbekistan ve Kırgızistan enerji bakanlıkları arasında anlaşma im-
zalandığını kaydetti. Caparov, “Tarafl ar, hükümetlerarası anlaşma 
taslağının uyumlaştırılması üzerinde çalışıyor. Küçük nehirlerin 
potansiyelini aktif olarak geliştirmeye başladık, ülke genelinde 
küçük ve orta ölçekte hidroenerji santralleri inşa edilmektedir. Bu 
alanda iş birliği yapmaya davet ediyorum ve tüm yatırım teklifl e-
rine açığız” dedi.Zirvenin ardından bölgesel iş birliğinin gelişti-
rilmesini hedefl eyen “Orta Asya-2040” belgesi imzalandı. Ayrıca 
Özbekistan Cumhurbaşkanı Mirziyoyev’e Orta Asya Devletleri 
Başkanları Onur Nişanı verildi. 

 ASTANA Kaynak: İHA
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АИДА БАЛАЕВА 
ОБСУДИЛА 

РЕАЛИЗАЦИЮ 
СОВМЕСТНЫХ

 ПРОЕКТОВ 
С ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ 
СОЮЗА ПИСАТЕЛЕЙ 

КАЗАХСТАНА

Министр культу-
ры и информации 
РК Аида Балае-
ва встретилась 
с председателем 
Союза писателей 
Казахстана Мереке 
Кулкеновым

По информации 
пресс-службы ведомства, 
Аида Балаева подчер-
кнула роль писателей в 
укреплении националь-
ного единства и популя-
ризации общественных 
ценностей, отмеченных 
на Национальном курул-
тае.

Министр подчеркнула, 
что ведомство намерено 
активно поддерживать 
писателей и развивать 
сотрудничество с обще-
ственной организацией, 
включая проведение со-
вместных культурных и 
творческих мероприятий.

В частности, в этом 
году Министерство в 
рамках стратегического 
партнерства совместно 
с Союзом писателей ре-
ализует проекты «Школа 
литературного мастер-
ства писателей», «Ли-
тературно-познаватель-
ная панорама нового 
Казахстана» и «Исследо-
вательские работы казах-
станских писателей в ар-
хивах стран СНГ».

На встрече также под-
робно обсудили план со-
вместных мероприятий, 
посвященных 90-летию 
Союза писателей и юби-
лею таких выдающихся 
писателей, как Бердыбек 
Сокпакбаев, Абиш Кекил-
баев, Фариза Онгарсыно-
ва, Оспанхан Аубакиров, 
Ильяс Жансугуров, Ге-
рольд Бельгер, Абдижа-
мил Нурпеисов.

Также по случаю 
90-летия Союза писате-
лей в Абайской, Турке-
станской, Атырауской об-
ластях, а также в Астане 
и Алматы будет организо-
ван специальный пленум 
на различные темы, а в 
ноябре состоится юби-
лейная церемония.

Мереке Кулкенов рас-
сказал о новых твор-
ческих проектах Союза 
писателей и актуальных 
проблемах литературы, а 
также выразил благодар-
ность за поддержку госу-
дарства писательскому 
сообществу.

Союзу писателей Ка-
захстана в этом году ис-
полняется 90 лет. Се-
годня общественная 
организация объединяет 
более 1000 авторов.

Kazakistan Cumhurbaş-
kanı Kasım Cömert Tokayev, 
Azerbaycan’ın Şuşa şehrinde 
düzenlenen «Türk Devletleri 
Teşkilatı (TDT) Devlet Baş-
kanları Gayriresmi Zirvesi»nde 
konuştu.

Zirvenin, Türk devletleri 
arasındaki kardeşliği pekiştir-
medeki önemli rolüne işaret 
eden Tokayev, zirvenin «ulaş-
tırma bağlantısı ve iklim ha-
reketi ile sürdürülebilir bir 
gelecek inşa etmek» temasıyla 

gerçekleştirilmesinin de tüm 
TDT üyesi ülkelerin çıkarları-
nı karşıladığını söyledi.

Tokayev, TDT dönem baş-
kanlığının Kazakistan’da ol-
duğunu dile getirerek, «Türk 
Devletleri Teşkilatının ulusla-
rarası otoritesini artırmak için 
çabalayacağız. Bu kapsamda 
‘Türk Devri’ sloganı adı al-
tında teşkilatın etkileşimini 
genişletmeyi sürdüreceğiz.» 
ifadelerini kullandı.

Astana’da eylülde 5. Dün-
ya Göçebe Oyunları’na ev 
sahipliği yapacaklarını hatır-
latan Tokayev, «Dünya Göçe-
be Oyunları, Türk kültürünü 
daha geniş kitleye yayacak 
önemli bir etkinliktir. Bu vesi-

leyle kardeş ülkelerin sporcu-
larını bu etkinliğe katılmaya 
davet ediyorum.» diye konuş-
tu.

Tokayev, Kazakistan’ın dış 
politikasında küresel güvenli-
ği ve istikrarı sağlama konusu-
nun hep ön planda olacağını 
ve Türk halklarının her zaman 
birlik içinde olması gerektiği-
ni vurgulayarak, «Bizim gücü-
müz birliğimizdir.» dedi.

«Geçen yıl Orta Koridor 
üzerinden taşınan yük hac-

mi yüzde 65 artarak 3 milyon 
tona yaklaştı»

Kazakistan’ın barışa yö-
nelik adımları destekleye-
ceğini, şu anda dünyanın 
siyasi ve ekonomi alanda 
büyük değişimler geçirdiği-
ni anlatan Tokayev, «Böyle-
sine dengesiz bir dönemde 
TDT’yi daha da geliştirmek 
önemli.» değerlendirmesin-
de bulundu.

Tokayev, bu bağlamda 
teşkilata üye ülkeler arasında 
karşılıklı ticareti artırmanın 
önemine dikkati çekerek, şöy-
le devam etti:

«(Hazar Denizi geçiş-
li) Trans Hazar Uluslarara-
sı Taşımacılık Koridoru’nun 
potansiyelini tam anlamıyla 
kullanmak gerek. Bugün de 
bu koridor üzerinden taşınan 
yük hacmi hızla artıyor. Biz bu 
alanda yüklerin geçiş süresini 
azaltmak için ‘Dijital Ticaret 
Koridoru’ adıyla bir platform 
oluşturduk. Bu alanda Azer-
baycan ile sıkı çalışma yürütü-
yoruz. Halihazırda iki tarafın 
demiryolu idareleri arasında 
entegrasyon süreci tamamlan-
dı. Bu sayede geçen yıl Orta 
Koridor üzerinden taşınan yük 
hacmi yüzde 65 artarak 3 mil-
yon tona yaklaştı.»

Tokayev, Kazakistan’ın Ha-

zar Denizi kıyısındaki limanla-
rı üzerinden yük taşıyan kardeş 
ülkelerin nakliyecileri için özel 
indirim uygulamayı planladık-
larını bildirdi.

TDT ülkeleri arasında 
özellikle finans sektöründe iş-
birliğini geliştirmeyi önemse-
diklerini dile getiren Tokayev, 
«TDT ülkelerinin toplam gayri 
safi yurt içi hasılası 1,5 trilyon 
dolara ulaştı. Bu bağlamda 
Türk Merkez Bankaları Kon-
seyinin oluşturulması gerek-
li. Ayrıca Ortak Türk Patent 
Kurumunu kurmayı öneriyo-
rum.» şeklinde konuştu.

Tokayev’den «Büyük Türk 
Dili Modeli» önerisi

Telekomünikasyon sektö-
ründeki işbirliğinde de önemli 
projelerin hayata geçirildiği-
ni anlatan Tokayev, «Hazar 
Denizi’nin dibinde fiber optik 
ağı oluşturulmasına yönelik 
çalışmalar sürüyor. Bu proje, 
ülkelerimiz arasındaki ileti-
şim kalitesini artıracak. Aynı 
zamanda bölgenin sosyo-eko-
nomik kalkınmasına önemli 
fırsatlar sunacak.» ifadelerine 
yer verdi.

Ülkeleri için öz kültürleri-
ni ve ana dillerini korumanın 
önemini vurgulayan Tokayev, 
yapay zekayı kullanarak «Bü-
yük Türk Dili Modeli» geliştir-
meyi önerdi.

Tokayev, iklim değişikliği 

konusunun da TDT ülkele-
ri için önemini dile getirerek, 
«Türk Dünyası ile birleşerek 
iklim değişikliği alanında işbir-
liğini güçlendirmeye hazırız.» 
dedi.

Hazar Denizi’ndeki çevre 
sorununun göz ardı edilme-
mesi gerektiğini kaydeden To-
kayev, «En büyük sorunumuz, 
Hazar Denizi’nin suyunun çe-
kilmesidir. Hazar’ı kurtarmak 
için somut kararlara ihtiyaç 
var. Bu alanda Türk devlet-
lerinden uzmanların etkileşi-
mini canlandırmanın zamanı 
geldi. Aral Gölü’nün kuruması 
ve çöle dönüşmesi de diğer bir 
önemli konu.» ifadelerini kul-
landı.

Kazakistan Cumhurbaşkanı’ndan ‘Büyük Türk Dili Modeli’ önerisi
Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Toka-

yev, Türk Devletleri Teşkilatı dönem başkanı olarak 
«Türk Devletleri Teşkilatının uluslararası otoritesi-
ni artırmak için çabalayacağız. Bu kapsamda ‘Türk 
Devri’ sloganı adı altında teşkilatın etkileşimini 
genişletmeyi sürdüreceğiz.» dedi.
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T
arım ve Orman Bakanı İb-
rahim Yumaklı, Kazakistan 
Tarım Bakanı Aidarbek Sa-

parov ve beraberindeki heyetle Ba-
kanlıkta bir araya geldi. Görüşmenin 
ardından Türkiye ve Kazakistan ara-
sında tarım alanında 4 işbirliği anlaş-
ması imzalandı.

İmza töreni sonrası ortak basın 
toplantısında konuşan Yumaklı, Tür-
kiye ve Kazakistan arasında sürekli 
ivme kazanan işbirliğini daha da ileri-
ye götürmek istediklerini aktardı.

Bu ilişkilerin gelişmesini Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan ile 
Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım 
Cömert Tokayev’in dostluğunun sağ-
ladığına işaret eden Yumaklı, bu iyi 
ilişkilerin iki ülke arasındaki ticarete 
de yansıdığını söyledi.

Türkiye, tarım sigortaları tecrü-
besini Türk devletlerine aktaracak

«Ticaret hacmini 10 milyar dolara 
çıkarmayı arzuluyoruz»

İki ülke arasındaki ticaret hacmi-
nin geçen yıl 6,5 milyar doları geçtiğini 
söyleyen Yumaklı, «Bunu iki ülkenin 
de yeterli bulmadığını ve rakamı 10 
milyar dolara çıkarmayı arzuladığımı-
zı ifade etmek isterim. Tarımsal tica-
retimiz ise geçen yıl 300 milyon dolar 
olarak gerçekleşti, potansiyelimizin 
çok altındaki bu rakamı daha yukarı-
lara taşıma arzusundayız» ifadelerini 
kullandı.

Yumaklı, bu potansiyeli harekete 
geçirmek için iki ülke arasındaki 4 an-
laşmaya imza attıklarını söyledi:

«Bunlar, Tarımsal Araştırmalar ve 
Politikalar Genel Müdürlüğümüz ile 
Kazakistan’ın Ulusal Tarım Bilimleri 
Eğitim Merkezi arasında imzalanmış 
olan Tarımsal Araştırma ve İşbirliği 
İyi Niyet Protokolü, Kazakistan Tarım 
Bakanlığı Ulusal Tarım Bilimleri Eği-

tim Merkezi ile Türkiye Arı Yetiştiri-
cileri Merkez Birliği arasında uluslara-
rası bilimsel ve pratik işbirliğine ilişkin 
protokol, Kazakistan Tarım Bakanlığı-
na bağlı Ulusal Tarım Bilimi Eğitim 
Merkezi ile Sivas Bilim ve Teknoloji 
Üniversitesi arasında işbirliğine dair 
protokol ve Bakanlığımız ile Kazakis-
tan Tarım Bakanlığı Arasında Devlet 
Destekli Tarım Sigortaları Alanında 
İşbirliği Konusunda Niyet Beyanı.»

Yumaklı, anlaşmalarla, iki ülke ara-
sındaki tarımsal ticaret yanında karşı-
lıklı tecrübe aktarımının da ön plana 
çıkacağını aktardı.

Yakın zamanda Türk Devletleri 
Teşkilatı ülkelerinde tarım sigortaları 
sisteminin kurulması için çalışma yap-
tıklarını bildiren Yumaklı, «Bunun ilk 

örnekleri Azerbaycan ve Özbekistan 
oldu. İnanıyorum ki bugün imzalanan 
niyet beyanıyla da benzer bir sistemin 
kurulması için beraberce hareket ede-
ceğiz. Tarım sigortaları konusunda ni-
hai hedefimiz Türk Devletleri Teşkilatı 
Tarım Sigortaları Birliğinin kurulma-
sıdır. İnşallah bu ve benzeri işbirlikleri 
bu birliğin kurulmasının önünü açmış 
olacaktır» dedi.

«İlişkilerimizin daha da
 ilerleyeceğini düşünüyorum»

Kazakistan Tarım Bakanı Saparov 
da tarım sektörüne büyük önem ver-
diklerine ve bu sene tarıma ayrılan 
bütçenin geçen seneye göre 3 kat art-
tığına işaret etti.

İlgili bakanlıklar olarak iki ülke 
arasındaki tarımsal ticaret hacmini 
iki katına çıkarabileceklerini bildiren 
Saparov, «Bunun için çok çalışmamız 
lazım. İlişkilerimizin daha da ilerleye-
ceğini düşünüyorum» değerlendirme-
sinde bulundu.

ҒҰЛАМА АҚЫННЫҢ ҚАЛДЫРҒАН 
АСЫЛ МҰРАСЫ

Абай Құнанбайұлы — қазақ әдебиетінің классигі әрі фило-
софы, оның шығармалары тек қазақ халқы үшін ғана емес, 
бүкіл адамзат үшін үлкен маңызға ие. Оның өлеңдері мен қара 
сөздері терең ойлары мен идеялары арқылы әдебиетке жаңалық 
әкелді. Абайдың шығармашылығында ақындық сөздің құны мен 
маңызы, адамның рухани жетілуі мен моральдық жауапкершілігі, 
әлем мен табиғаттың заңдылықтары кеңінен қарастырылған.
Абайдың «Өлсе өлер табиғат, адам өлмес» өлеңі адамның 
мәңгілік мәнін, өлімнің табиғаттағы орны мен адамның өмірінің 
жалғасуын терең философиялық тұрғыдан түсіндіреді. 

Ақын бұл өлеңінде «мен» және «менікі» деген ұғымдарды ажы-
ратып, адамның жеке басының өлмейтінін, бірақ оның қалдырған 
сөзі мен істерінің ұрпақтарға мұра болып қалатынын білдіреді:

«Өлді деуге сыя ма, ойландаршы,
Өлмейтұғын артына сөз қалдырған...»
Бұл шумақтарда Абай адамның мәңгілік рухын, оның соңында 

қалатын игі істерін баса айтады. Ақынның айтуынша, адамның ісі мен 
сөзі ұрпақтарға жетеді, демек адам рухы мәңгілік.

Абайдың өлеңдеріндегі мазмұн мен көркемдік бітім ерекше. Мыса-
лы, «Сегіз аяқ», «Қан сонарда бүркітші шығады аңға», «Желсіз түнде 
жарық ай», «Жаздыгүн шілде болғанда» сияқты шығармалары қазақ 
поэзиясына жаңа леп әкелді. Бұл өлеңдерде Абай жаңа ой-пікірлерді, 
адамның ішкі әлемін, табиғатты суреттеу тәсілдерін жаңа қырынан 
көрсетеді:

- «Сегіз аяқ» — ақынның әлеуметтік сыншылдық қабілетін, өткір 
пікірлерін көрсететін өлең.

- «Желсіз түнде жарық ай» — табиғат көріністерін бейнелеудегі 
шеберлігін, адам жанының нәзік сезімдерін ашып көрсетеді.

- «Қан сонарда бүркітші шығады аңға» — ұлттық мәдениеттің, қазақ 
қоғамының ерекшеліктерін сипаттайды.

Абайдың лирикалық шығармаларында оның сыршылдық, 
сезімталдық қабілеттері көрінеді. «Жүрегім, нені сезесің», «Не іздейсің, 
көңілім, не іздейсің» сияқты өлеңдерде ақын адамның ішкі жан 
дүниесіне, оның терең сезімдеріне терең үңіледі:

«Жүрегім, нені сезесің,
Не іздейсің, көңілім, не іздейсің?»
Бұл өлеңдерде Абай адамның рухани әлеміне, ішкі қайшылықтары 

мен сезімдеріне ерекше көңіл бөледі.
Абайдың аудармашылық қызметі де оның әдебиеттегі орнына үлкен 

әсерін тигізді. Ол орыс әдебиетінің классиктерінің шығармаларын қазақ 
тіліне аударып, қазақ поэзиясына жаңа мән берді. Абай Пушкиннің «Ев-
гений Онегинінен» үзінділер, Лермонтовтың шығармаларын қазақша 
сөйлетіп, қазақ оқырмандарын жаңа әдебиет әлемімен таныстырды.
Абайдың философиялық ойлары оның шығармашылығында айқын 
көрінеді. Ол адам өмірінің мәні мен мақсатын, рухани жетілуді, 
адамгершілік пен моральды терең түсініп, бұл мәселелерді өз өлеңдері 
мен қара сөздерінде зерттеді:

- «Сегіз қырлы, бір сырлы» адам — Абайдың философиялық 
көзқарасы бойынша, кемел адам барлық қырынан толыққанды болуға 
тиіс.

- «Жүректі тазарту» — адам баласының рухани жетілуінің 
негізі, жүректің тазалығы арқылы адам өмірінің мәні ашылады.
Абайдың философиялық және әдеби мұрасы қазақ халқының мәдениеті 
мен әдебиетінің дамуында маңызды рөл атқарды. Оның шығармалары 
адамзаттың рухани және моральдық дамуына зор ықпал етті.

Абайдың өлеңдері мен философиялық еңбектері қазақ әдебиетінің 
дамуына елеулі үлес қосып, оның әлемдік әдебиеттегі орны мен 
маңызын айқындап берді. Ақынның шығармалары бүгінгі күнге дейін 
өзекті және маңызды болып табылады

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Türkiye, tarım sigortaları tecrübesini 
Türk devletlerine aktaracak

Tarım ve Orman Bakanı 
İbrahim Yumaklı, Türk Devlet-
leri Teşkilatı ülkelerinde tarım 
sigortaları sisteminin kurulma-
sı için çalışma yaptıklarını ve 
nihai hedefl erinin Türk Devlet-
leri Teşkilatı Tarım Sigortaları 
Birliğinin kurulması olduğunu 
söyledi.
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Алматы әкімі Ерболат 
Досаев пен Дүниежүзілік 
қолөнер кеңесінің (AISBL) 
президенті Саад Хани 
Аль-Каддуми қолөнерді 
дамытудың болашағы 
мен елдер арасындағы 
ынтымақтастықты нығайту 
мәселесін талқылады. 
Қала басшысы Алматының 
Қазақстанның мәдени, 
ғылыми-білім беру және 
іскерлік орталығы, шеберлер 
мен суретшілер үшін тартым-
ды орталық екенін атап өтті.

Қалада зергерлік бұйымдар жа-
сау, кілем тоқу, қыш жасау, былғары 
өңдеу және ағаш оюмен айналыса-
тын 250-ден астам он саусағынан 
өнер тамған қолөнерші тұрады. 
Алматылық шеберлердің бұйымдары 
ЭКСПО және Дүниежүзілік қолөнер 
кеңесі сияқты айтулы іс-шараларда 
көрсетіліп, бірегейлігі мен шеберлігі 
үшін марапаттарға ие болып жүр. 
Фестивальдер мен жәрмеңкелерде 
шеберлер туындыларын көрсетіп, 
қызығушылық танытқандарға 
шеберлік дәрістерін өткізеді. Бұл іс-
шаралар дәстүрлі қазақ қолөнерін 
сақтау, оны насихаттау және замана-
уи мәдениетке бірігуде маңызды рөл 
атқарады.

Кездесу барысында тараптар 
қолөнерді дамытудың туристік және 
экономикалық қырларын, жұмыс 
орындарын құру және экономикалық 
өсімді ынталандыру үшін оны 
дамытудың қажеттілігін талқылап, 

Алматыға «Дүниежүзілік қолөнер 
қаласы» (World Craft City) атағын 
беру мүмкіндігін қарастырды.

Алматыда Сәбит 
Мұқанов атындағы 

саябақ 
абаттандырылды

Алматының Алмалы ауданында 
«Халық қатысатын бюджет» («ХҚБ») 
бағдарламасы бойынша Сәбит 

Мұқанов атындағы саябақ абаттан-
дырылды.

Төле би мен Мұқанов көшелерінің 
қиылысындағы жайлы әрі шағын 
скверде жаңа балалар ойын алаңы, 
орындықтар мен қоқыс жәшіктері 
орнатылды, сыртқы жарықтандыру 
жаңғыртылып, жаңа көгалдарға авто-
матты суару жүйесі тартылды, жаяу 
жүргіншілер аймақтары жаңарды.

Сквер соңғы рет 2016 жылы 
бизнестің әлеуметтік жауапкершілігі ая-
сында жөнделген. 

Ескерткіштің жанындағы ба-
сты аллеядағы абаттандырылған 
скверде «Сәбит Мұқанов - сөз 
және қалам шебері» атты кітап 
көрмесінің тұсауы кесілді. Жазушы 
жайлы сөз зергері, ғалымдар мен 
мәдениеттанушылар әңгімеледі. Іс-
шараны «Зейін» шығармашылық 
мектебінің тәрбиеленушілері музыка-
мен сүйемелдеп, қолдады. Ал Алмалы 
ауданының «Шыңға өрле, биікке самға» 

әлеуметтік клубының оқушылары 
атақты жазушының біздің сүйікті Алма-
ты қаласына арнаған өлеңдерін оқыды.

Алматыда шетелдік ту-
ристер санының өсуі 

байқалады
Алматыда биылғы 1-тоқсанының 

қорытындысы бойынша мегаполи-
сте туристердің жалпы саны 473 309 
адамға жетті. Бұл өткен жылдың осы 

кезеңімен салыстырғанда 4,6% көп. 
Шетелдік туристер саны 3,4% өсіп, 
122,8 мың адамнан асты.

Туристік салада жұмыспен 
қамтылған халық саны 2,6% артып, 
80 838 адамға немесе Алматының 
еңбекке қабілетті халқының жалпы 
санының 7,4%-на жетті.

Сонымен қатар, 6 айда туризм са-
ласына салынған инвестиция 2,5 есе 
өсіп, 45,2 млрд теңгені немесе негізгі 
капиталға салынған инвестицияның 
жалпы санының 6,3% болды. Осы 
саладағы салық түсімі екі есе өсті 
- биыл 1-тоқсанында ол 21,7 млрд 
теңгеге жетті. Жергілікті бюджеттің 
салық кірістерінің жалпы көлеміндегі 
түсімнің үлесі 5,2%-ды көрсетті.

Көрсеткіштердің өсуі Алматының 
туристік дестинация ретіндегі 
тартымдылығының артқанын 
көрсетеді. Өз кезегінде туристік 
қызмет пен инфрақұрылымға 
сұраныстың артуы инвесторларды 
тартады, жаңа жұмыс орындарын 
құруға және сапалы қызмет көрсетуге 
жетелейді.

Мәселен, биыл маусым айында 
Алматы халықаралық әуежайының 
жолаушылар легін 14 млн адамға 
дейін ұлғайтқан жаңа терминал 
ашылды. Соңғы 5 жылда Алматыда 1 
375 нөмірлі 14 қонақ үй ашылды, оның 
ішінде желілік деңгейдегі қонақ үйлер 
(Hilton, Accor және InterContinental) 
бар. 2027 жылы нөмірлік қорды 1,5 
есеге - 17 мың нөмірге дейін ұлғайту 
жоспарланып отыр.

2024 жылы «ХҚБ» бағдарламасы 
аясында Алмалы ауданында 12 
қоғамдық кеңістік жаңартылуда. 
Олардың ішінде жаяу жүргіншілер 
аймақтары, скверлер және жасыл 
аймақтар бар. «ХҚБ» бағдарламасы 
аясында барлығы 52 жоба жүзеге 
асырылуда. Бұл мақсат үшін Алматы 
әкімі Ерболат Досаевтың тапсырма-
сымен биыл осы бағдарлама бой-
ынша қаржыландыру 2 млрд теңгеге 
дейін ұлғайтылды.

Алматыда денсаулық 
сақтау жүйесін 
қаржыландыру 

15,2 млрд теңгеге 
ұлғайтылды

Алматыда 
денсаулық сақтау 
инфрақұрылымына 
ерекше көңіл бөлінеді. 
Мәселен, биыл 
денсаулық сақтау са-
ласын қаржыландыру 
41,6% өсіп, 51,7 млрд 
теңгеге жетті. Бұл тура-
лы қалалық қоғамдық 
денсаулық сақтау 
басқармасы хабарла-
ды. Осылайша, қаржы 
медициналық жабдықтар 
мен вакциналарды са-
тып алуға және күрделі 
жөндеуге бағытталған.

Биыл 4 МСАК орталығының 
құрылысы және 12 емханаға 
күрделі жөндеу жұмыстары 
аяқталады. Бұған қоса, 11 жаңа 
МСАК орталығы мен емхана, 
сондай-ақ 3 емхананы күрделі 
жөндеу жобаланады.

Кадрлық әлеуетті артты-
ру үшін 2 632 дәрігер мен орта 
медициналық қызметкерді 
оқытудың үш деңгейлі 
бағдарламасы іске асырылып 
жатыр. Қазақстанда алғаш 
рет 2024 жылы 13 маусым-
да Алматы қаласының Пери-
натология және балалар кар-
диохирургиясы орталығында 
«Фетальді хирургия» пилоттық 
жобасы іске қосылды. Жылы-
на 150 жатырішілік ота жасау 
жоспарланған.

Алматы әкімі Ерболат Досаев Дүниежүзілік қолөнер кеңесінің 
президенті Саад Хани Аль-Каддуми мырзамен кездесті
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Әдебиет – ақиқат өмірдің 
сырлы суреті, халықтың көркем 
тарихы екенін ескерсек, бастау 
көзі сонау көне фольклорда, 
ежелгі әдебиет үлгілерінде жатқан 
тарихи тақырып дәстүрі қазақ 
әдебиетінде 60-80 жылдары 
мол көрініс бере бастады. Қазақ 
әдебиетіндегі проза жанрын-
да тарихи тақырыпты игерудің 
үлгісін салып, көркемдіктің биік 
тұғырынан көрініп, әлемдік 
шығармалардың қатарында 
бағалануға қол жеткізген М.Әуезов 
шығармашылығының орны бөлек 
екені айтпаса да түсінікті. 

Халқымыздың басынан өткен 
тарихи оқиғаларды тарихи роман-
дарға арқау еткен жазушылары-
мыз бұрынғы дәуір қойнауына бой-
лай түсіп, халықтың еркіндік пен 
азаттық үшін жүргізген күресін 
көркем сомдады. Ұлан-асыр кең да-
ланы білектің күшімен, найзаның 
ұшымен, қылыштың жүзімен 
қорғаған хандар мен билердің, 
батыр ұлдар мен қыздардың на-
нымды тұлғалары жасалды. 
Тарихи романшылар Ә.Кекілбаев, 
І.Есенберлин, Ә.Әлімжанов шығарма-
ларында қиын қыстау күндерде 
ерлермен бірге атқа қонып, елін, 
жерін қорғаған батыр қыздардың, 
бейбіт күндері бесігін тербетіп, 
ұрпағын өсірген аяулы аналардың 
бейнесін сомдаса, С.Жүнісов, 
З.Ақышев, Ә.Әбішевтер өздері ке-
стелеген бас қаһармандар ғұмыр 
кешкен замандағы әйелдер образын 
сомдауға күш салды. Әйел-ана-ару 
бейнелері авторлық ұстанымға орай 
әртүрлі деңгейде кескінделді. Олар 
биік адамгершілік-адами қасиетімен, 
рухани жан әлемінің тазалығымен, 
шынайы махаббатына адалдығымен, 
ақылдылығымен, сұңғылалығымен 
даралатын Ақтоқты, Ұрқия, Бәну, 
Бибі, Самал, Назгүл, Сапар, Сәния, 
Бопай, Күнімжан, Аққозы, Жаған 
бике, Нұрбике т.б. бейнелері ұлттық 
әдебиетіміздегі М.Әуезов сомдаған 
Зере, Ұлжан, Тоғжан, Салтанат, 
Әйгерім, Керімбала, Ғ.Мүсірепов 
сомдаған Ақлима, Ұлпан образдар га-
лереясына тың, көркем бейнелердің 
қосылғанын айғақтаса керек. 
Әйел – эстетикалық идеал. Ол 
– сұлулықтың, махаббаттың, 
даналықтың символы. Зерт-
теу еңбекте қазақ әдебиетану 
ғылымындағы терең де түбегейлі 
зерттеле қоймаған қазақ тарихи 
романындағы әйелдер образының 
жасалу ерешеліктері, М.Әуезов, 
Ғ.Мүсірепов дәстүрі мен қазақ та-
рихи романындағы әйелдер об-
разын жасаудағы автордың 
ұстанымы мен адам концепциясы, 
көркемдік-эстетикалық сипаттары 
ғылыми тұрғыдан талданды. Та-
рихи романшылар “алыптар тобы” 
қалыптастырған, әсіресе, М.Әуезов, 
Ғ.Мүсірепов дәстүрін жете пай-
даланып, көркемдік-эстетикалық 
ізденістерге негіз болған әйел-ана, 
ару бейнесін, қазақ әйелінің ұлттық 
болмысын, рухани әлемін жан-жақты 
зерделеді. Сұлулықтың, даналықтың, 
биік дүниетанымның символы – 
Зере, Ұлжан, Тоғжандармен қатар 
қазақ әдебиетінде Ақтоқты, Ұрқия, 
Балжан, Майсара, Күнімжан, Бо-
пай, Жаған бике, Бибі, Сәния сынды 
ана-әйелару бейнесі ұлттық болмы-
сымен, мінез, сезім даралығымен, 
ақылдылығымен ерекшеленді. 
Әйел - ана, әйел - сүйікті жар, әйел 
– ерінің сенімді серігі, әйел – жа-
нашыр дос. Қаламгерлер Ақтоқты, 
Ұрқия, Назгүл, Самал, Күнімжан, 
Бопай, Жаған бике, Бибі, Бәну, 
Фатима арқылы жан дүниесі аса 
күрделі адам атты тіршілік иесінің 
әрқайсысына тән мінез иірімдерін, 
нәзік сезімін ұтымды бейнеледі. 

Тарихи романшылар бесігін тербетіп, 
бөбегін әлдилеген қазақ әйелінің ел 
шетіне жау тиген кезеңде қолына 
найза алып, ерлермен бірдей 
елін, жерін қорғаған ерлік істерін, 
қан мен тер төккен ұлтжанды 
өр мінезін, оның бойындағы 
қайсарлық пен батырлықты, 
қазақ әйеліне тән төзімділік пен 
ұстамдылықты, ақылдылық пен 
сұңғылалықты дәріптей көрсетті. 
Суреткерлер І.Есенберлин, 
Ә.Кекілбаев, Ә.Әлімжанов, 
Қ.Жұмаділов шығармаларындағы 
көркемдік шешімнің нанымдылығы да 
олардың шеберлігін танытады. Тари-
хи романдардағы өмір турасындағы 
толғаныс, ұрпақ жалғастығы сын-
ды көкейкесті мәселелер ше-
бер философиялық толғаммен, 
қаламгердің талғамымен шебер 
үндесіп кетеді. Қаламгерлер жеке 
адамдардың тағдырын барынша қазып 
суреттеу арқылы адам құндылығын ірі 

қоғамдық-әлеуметтік өзгеріс аясын-
да көрсетуге тырысқан. Романдағы 
махаббатқа берілген кейіпкерлердің 
жан толқыны, жүрек лүпілі арқылы 
жалпы адамзатқа тән сезім күшінің 
шексіздігін суреттеді. Автор ойының 
айқындығын, дәлдігі, сезім сұлулығы, 
нәзіктік, оқиға желісінің суреттілігі 
Ақан-Ақтоқты, Мәди-Самал, Мұса-
Сапар, Естай-Дүрия, Кенже-Сәния, 
Әбу Насыр-Бибі желілері арқылы 
бой көрсеткен. Аталмыш желілер 
алуан түрлі тағдырлар, кейіпкер 
характерін ашуда тиімділік танытқан. 
Жиырмасыншы ғасырдағы қазақ та-
рихи романы тарих, дәуір, адам атты 
ұғымдардың терең сырларына бой-
лай отырып, олардың арасындағы 
диалектикалық сабақтастық пен 
бітіспес қарама-қайшылықтың 
логикалық шешімін көркем кесте-
ге түсірді. Кесек тұлғаларды, та-
рихи адамдарды сомдауда әр 
автор көркемдік ізденістерге, 
яғни әдеби бейне сомдаудағы 
стильдік ізденістерге ұмтылды. 
Қазақ романшыларының тарихи 
туындыларындағы әйелдер обра-
зын жасауы – автордың суреткерлік 
идеалы мен эстетикалық талғамына, 
көзқарасына қатысты боп келеді. 
Осыдан кеп стиль ұғымының қылаң 
беретіне мәлім. Ал, стильден әр 
жазушының өмір шындығын таңдауы 
яғни шығарма тақырыбы, сол өмір 
шындығына берген автор ретіндегі 
бағасы, өмірлік материалға қатынасы 
мен көзқарасы яғни идеясы, 
түйіндей айтсақ, шығарма мазмұны 
мен пішінінің бірлігі байқалады. 
Тарихи романдар композициясындағы 
әрбір көркемдік компонент туындының 
идеялық-эстетикалық мәніне, 
автордың мақсат-мұратына орай 

алынған. Қаламгерлердің шеберлігі 
эстетикалық мәні бар көркемдік 
компонентерді (диалог, монолог, 
пейзаж, портрет, деталь, символ) 
шығарма композицисына кіріктіре 
алуынан көрінеді. Оқиғаларды дамы-
ту, қаһармандардың тағдырын сурет-
теу, характерді айшықтау мақсатында 
көркемдік тәсілдерді шебер 
пайдаланған. Жазушы Ә.Кекілбаев 
шығармашылығына полифониялық 
тәсіл тән болса, І.Есенберлин 
стиліне баяндау хроникалық си-
пат, панорамалық қасиет тән екені 
мәлім, ал қаһарманның ішкі жан 
дүниесін ашып көрсетуде С.Жүнісов 
психологиялық паралелизмді, сим-
вол, детальды ұтымды пайдаланса, 
З.Ақышев характерлі, этнографиялық 
баяндау тәсілін ұтымды пайдаланған. 
Ә.Әбішев, Ә.Әлімжанов, С.Жүнісов, 
Қ.Жұмаділов т.б. монолог арқылы 
қаһарманның ішкі жан әлемін, нәзік 
сезімдерін шебер ашқан. Мәди, Ма-

хамбет, Естай, Қабанбай, Дүрия, 
Ақтоқты т.б. қаһармандардың мо-
нологын адамның ішіндегі құпия 
ойлардың, сезімдер мен сауалдардың 
процесі ретінде ашуға тырысқан. 
Қаламгерлер қазақ әйелінің ішкі жан 
дүниесінің терең иірімдерін зерттеуге 
ұмтылған. Тарихи романшылар ұлттық 
характер арқылы жалпыадамзаттық 
проблемаларға бойлай алған. Абай: 
“Адамшылықтың алды – махаббат, 
ғаделет сезім. Бұлардың керек емес 
жері жоқ, кіріспейтұғын да жері жоқ. Ол 
жаратқан тәңірінің ісі” – деп бағалайды. 
Көркем шығарма атаулының да арқауы 
– махаббат, адамгершілік сезімі. 
Әрбір автордың өз шығармасында 
көздейтіні – осы қасиетті ұғымды 
барынша бедерлеп бейнелеп беру. 
Қаламгерлер ананың баласына де-
ген абзал қасиеті сынды тым нәзік, 
құпиясы көп, сыры мол құбылысқа 
өз көзқарасы, ой қорытындысы, 
ұлттық жаратылысымызға сәйкес 
психологиялық суреттеудің айқын 
деректі сипаттамасын бере білген. 
Әйел-ананың жан әлеміне тереңдеп 
енген сайын әйелдің мінезі мен 
жан дүниесіндегі нәзік те күрделі 
құбылыстарды жарқыратып жайып 
сала отырып, әр кейіпкерге әлеуметтік 
жүк арқалататын қасиеттерді та-
нып, астарын ашқан әр қаламгердің 
өзіндік қолтаңбасын тану қиын емес. 
Қазіргі қазақ тарихи романы қай 
тұрғыда да толысу, кемелдену, іштей 
тармақталып, даму үстінде. Жанрлық, 
тақырыптық, проблемалық салалары-
мен қатар түр мен стильдік табиғаты, 
бітімі жағынан даралану, тоғысу сияқты 
бірбірінен бөлек сипаттағы процестерді 
де бастан өткеруде.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ХХ ғасырдағы 
Қазақстан тарихы 
бірнеше кезеңдерге 
созылған қайғылы 
оқиғаларға толы болды. 
Республика үлкен кон-
цлагерьге айналды:  Кар-
лаг, Жезқазғанлаг, Сте-
плаг, Озерлаг, Ақтөблаг, 
Песчанлаг... 

Онда бүкіл «кінәлі» халықтар, 
үлкен империяның әр түкпірінен 
келген қалаусыз адамдар 
жіберілді. Саяси қуғын-сүргін 
30 жылдан астам уақытқа со-
зылды. Сол сұрапыл, қайғылы 
жылдар қасіретін бүгінгі таңда 
саяси қуғын-сүргін құрбандарына 
елдің аймақтарында орнатылған 
кейбір мемориалдар мен 
ескеркіштер, тақталар мен 
стеллалареске салады. Тарихи 
жады ел азаматтарының Отаны-
на деген құндылық қатынасын 
қалыптастырады. Бұл әсіресе 
демократия мен азаматтық 
қоғамның дамуы жағдайында 
аса маңызды. Мемлекет пен 
қоғамдық ұйымдардың тарихи 
жадыны сақтау ісіндегі рөлі зор. 
Мемлекет азаматтарының та-
рихи жадыны қалыптастыруға 
мүдделі болуы керек, өйткені 
ол ұлттық сананың ажыра-
мас бөлігі болып табылады.
1930-1950 жылдардағы саяси 
қуғын-сүргін халқымызға зор 
қасірет әкелді. Ашаршылық 
пен жаппай саяси қуғын-сүргін 
жүздеген мың адамның құрбан 
болуына әкелді. Қазіргі таңда 
жазықсыз атылған адамдардың 
жатқан жерлері толық анықталды 
ма? Қазақстан Президенті Қасым-
Жомарт Кемелұлы Тоқаевтің 
2020 жылғы 24 қарашадағы 
№456 Жарлығымен саяси қуғын-
сүргін құрбандарын толық заңды 
және саяси тұрғыдан ақтау 
мақсатында Мемлекеттік комис-
сия құрылып, ақтау жұмыстары 
қарқынды жүргізілуде.
Тоталитарлық диктатура жасаған 
қылмыстардың шындықтары 
посткеңестік кеңістікті, оның 
ішінде Қазақстанды да ма-
залайды. Тұрақсыз геосаяси 
жағдайда, көрші Ресейдің ста-
линизм тәжірибесінің кейбір 
қырлары қайталануда. Қуғын-
сүргін жылдары халықтың сана-
сында жазылмас із қалдырды. 
Кеңес дәуіріндегі қуғын-сүргін 
халықтың жадында сақталуы ке-
рек, бұл тарихи жады еске алу 
ескерткіштерінде, тақталарда 
көрініс табуы тиіс. 

Ескерткіштер мен белгілер 
қуғын-сүргін құрбандарын 
ақтаудың бір түрі болып табы-
лады. Жаппай жерлеу орындары 
мен бұрынғы лагерьлерде про-
куратура және жергілікті билік ор-
гандарымен бірлесіп ескерткіш 
белгілер орнатылуы қажет.
Көптеген жерлеу орында-
ры әлі күнге дейін арнайы 
мәртебеге ие емес және заң 
тұрғысынан мемлекет қорғауына 
алынбаған. Қазіргі уақытта об-
лыс орталықтарында, үлкен 
қалаларда саяси қуғын-сүргін 
құрбандарына ескерткіштер мен 
стеллалар орнатылған. 

ҚАЗАҚ ТАРИХИ РОМАНЫНДАҒЫ 
ӘЙЕЛДЕР БЕЙНЕСІ

Тарихи шығарма
ҚУҒЫН-СҮРГІН 
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МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

Сұхбат: Ахыска 
түрік Мехрали 

Хамдиевпен білім 
және өмір туралы

Сұхбат алушы: 
Ахмет АТАК

Мехрали Хамдиев 1961 жылы 
22 қаңтарда Өзбекстанның 
Андиджан аймағында 

дүниеге келді. Ахыска түркі ұлтынан 
шыққан Хамдиев 1978 жылы Ташкент 
мемлекеттік университетінің Физика-ма-
тематика факультетіне оқуға түсіп, 1984 
жылы тәмамдады. Білім алғаннан кейін 
Хамдиев Өзбекстанда ұстаздық қызмет 
атқара бастады. Алайда Ферғана 
оқиғаларынан кейін отбасы Қазақстанға 
қоныс аударды. Қазақстанның Жамбыл 
облысы Тарая қаласында орналасқан 
Ленин орта мектебінде ұстаздық 
қызметін жалғастырды. Мехрали Хам-
диев 40 жыл ұстаздық етіп, 2024 жылы 
зейнетке шықты. Ол - әрі ақын, «Она», 
«Отан» және «Севги ве Махаббат» атты 
үш кітаптың авторы. Қазіргі уақытта 
Қазақстанда тұрып, шығармашылықпен 
айналысуда.

Сұрақ 1: Мехрали мырза, 40 
жылдық ұстаздық қызметіңізде 
қандай білім үдерісін өткердіңіз? 
Өткен мен бүгінді салыстырсаңыз, 
ең айқын айырмашылықтар қандай?

Мехрали Хамдиев: 1980 жылдардағы 
білім беру кезеңі мен қазіргі уақыттың 
арасында үлкен айырмашылық бар. 
Ол кезде тәртіп, құрмет, ұстазға де-
ген сыйластық өте жоғары деңгейде 
еді. Ұстаз тек білім беруші ғана емес, 
сондай-ақ шәкіртінің өміріне бағыт 
беретін жетекші еді. Бүгінгі уақытта 
технологияның қарқынды дамуы 
мен қоғамның өзгеруіне байланысты 
білімдегі тәртіп босаңдау болды. Деген-
мен, білім беруде тәртіп пен құрметтің 
орнын еш нәрсе алмастыра алмайды. 
Бүгінгі таңда ұстаздардың мәртебесін 
көтеру үшін мемлекет тарапынан үлкен 
қолдау қажет. Білім беру тек ақпарат 
беру емес, сонымен қатар тәрбие ісі.

Сұрақ 2: Ферғана оқиғаларынан 
кейін Қазақстанға қоныс 
аудардыңыз. Бұл көш өміріңізге 
және ұстаздық қызметіңізге қалай 
әсер етті?

Мехрали Хамдиев: Қоныс ау-
дару, әрине, оңай процесс болған 
жоқ. Өзбекстаннан Қазақстанға кел-
ген кезде бәріміз нөлден бастадық. 
Бірақ қазақ халқының мейірімділігі 
мен қонақжайлығының арқасында 
бұл қиын кезеңде жаңа өмірге қадам 
бастық. Ленин орта мектебінде жұмыс 
істедім және осы мектепте 40 жыл бойы 
шәкірттерге шамшырақ болдым. Қоныс 
аудару арқылы тек географиялық орны-
мыз ғана емес, сонымен қатар өмірлік 
көзқарасым да өзгерді.

Сұрақ 3: Ақындығыңыз туралы да 
айтсақ. «Она», «Отан» және «Севги ве 
Махаббат» атты кітаптарыңызда қандай 
тақырыптарға тоқталасыз?

Мехрали Хамдиев: Менің 
өлеңдерімде көбінесе сағыныш, отанға 
деген махаббат және сүйіспеншілік 
тақырыптары бар. Әсіресе, көшіп-қонған 
адам ретінде отан сағынышы әрдайым 
жүрегіңізде бір бос орын қалдырады. 

Бұл бос орынды толтырудың ең жақсы 
жолы – жазу, сезімдеріңізді сөзбен 
жеткізу. «Она», «Отан» және «Сев-
ги ве Махаббат» атты кітаптарымда 
осы сезімдерімді білдірдім. Отанның 
қасиеттілігі, адамның жақындарына де-
ген терең адалдығы және, әрине, өмірге 
қатысты нәзік детальдар осы өлеңдерде 
көрініс тапты.

Сұрақ 4: Президент Қасым-
Жомарт Тоқаевтың «Білімді Қоғам, 
Білімді Бала» деген сөздері туралы 
не ойлайсыз?

Мехрали Хамдиев: Президентіміздің 
бұл сөзі өте дұрыс және мағыналы. Білімді 
қоғам – мықты мемлекеттің кепілі. Егер 
балаларымызды дұрыс тәрбиелесек, 
болашағымызды да қамтамасыз 
етеміз. Білім тек мектептерде берілетін 
сабақтармен шектелмейді. Сонымен 
қатар, адамгершілік құндылықтар, 
мәдениет және қоғамның бірге өмір сүру 
санасын дамыту өте маңызды процесс. 
Сондықтан ұстаздардың бұл мәселедегі 
жауапкершілігі өте үлкен.

Сұрақ 5: Қазақ тілін дамыту және 
кеңейту үшін сіздің ұсыныстарыңыз 
қандай?

Мехрали Хамдиев: Тіл – бұл ұлттың 
жаны. Қазақ тілінің кең таралуы және 
жас ұрпақ арасында дұрыс оқытылуы 
біздің ұлттық бірегейлігімізді сақтау үшін 
өте маңызды. Қазақ тілін мектептерде 
көбірек сағаттармен оқыту, мәдени іс-
шараларда белсенді қолдану және оны 
бұқаралық ақпарат құралдары арқылы 
тарату қажет. Сондай-ақ мұғалімдер 
де бұл бағытта өзін-өзі дамытып, тілдің 
байлығын оқушыларға жеткізуі керек.

Сұрақ 6: Зейнетке шыққаннан 
кейінгі өміріңізді қалай жоспар-
лап отырсыз? Ақындыққа көбірек 
уақыт бөлесіз бе?

Мехрали Хамдиев: Ұстаздық 
өмірімде мен әрқашан жолбасшы бол-
дым. Зейнетке шыққаннан кейін өз ішкі 
әлеміме көбірек уақыт бөлуді жоспар-
лап отырмын. Ақындық мен үшін үлкен 
құмарлық. Енді көбірек жазу, мүмкін 
жаңа туындылар жасау үшін уақытым 
көбірек болады. Отан, махаббат және 
өмір туралы жазатын әлі көп нәрсе бар. 
Поэзия – адамның жанын байытатын 
өнер, және мен осы өнерге көбірек 
уақыт бөлуді жоспарлап отырмын.

Сұрақ 7: «Жайлы Мектеп» жо-
басы туралы не ойлайсыз? Бұл 
жоба білім беру жүйесіне қалай әсер 
етті?

Мехрали Хамдиев: «Жайлы Мек-
теп» жобасы Қазақстанда білім сапа-
сын арттыратын маңызды қадам бол-
ды. Бұл жоба заманауи, жайлы және 
оқушылардың оқу процесін қолдайтын 
білім беру ортасын ұсынады. Мұндай 
жобалар білім беру жүйемізді алға жыл-
жыту үшін өте қажет. Оқушылардың 
жақсы жағдайда оқуы олардың 
жетістіктеріне тікелей әсер етеді. Бұл 
жобаны мен толықтай қолдаймын.

Сұрақ 8: Бұрынғы оқушыла-
рыңыздың табысты болғанын көру 
сізге қандай сезім береді?

Мехрали Хамдиев: Бұрынғы 
оқушыларымның табысты орындарға 
келгенін көру – мұғалім үшін ең үлкен 
қуаныш көзі. Олардың табыстары менің 
де табысым деп санаймын. Өйткені 
мұғалім өз шәкірттерінің өмірінде 
қалдырған іздерімен еске алынады. 
Олардың жақсы адам, жақсы маман 
болғаны мен үшін шексіз мақтаныш көзі.

Сұрақ 9: Бүгінгі жас ұрпақ пен 
өткен ұрпақ арасында білім және 
мінез-құлық жағынан айырмашылық 
бар ма? Егер болса, қандай 
айырмашылықтар бар?

Мехрали Хамдиев: Әрине, уақыт 
өте келе жас ұрпақ өзгереді. Бұрынғы 
оқушылар ұстазға құрметпен қарап, 
тәртіпті еді. Бүгінгі ұрпақ технологияға 
жақын, бірақ шыдамсыздау. Олар 
ақпаратқа тез жеткенімен, ойды терең 
саралау жағы әлсіреп кетті. Деген-
мен, әр буын өзіндік ерекшеліктерімен 
бағалануы керек. Біздің міндетіміз – 
жастарға тек білім беріп қана қоймай, 
олардың бойына берік мінез-құлық 
қалыптастыру.

Сұхбат бергеніңіз үшін көп 
рақмет.

Бұл жұмыстар көбіне қоғамдық 
ұйымдардың, жеке тұлғалардың 
және жергілікті билік органдарының 
қолдауымен атқарылуда.
Қазақстанда тарихи жадының жаңа 
парадигмасы мен патриотизмнің 
ішкі қалыптасуына ықпал ететін 
факторлар ескерілуі тиіс. Тәуелсіз 
Қазақстанның тарихи жадының 
қалыптасуы мен патриотизмді 
нығайтуда еліміздің тәуелсіздігі үшін 
құрбан болған Алаш қайраткерлері 
мен саяси қуғын-сүргінге 
ұшыраған халық қаһармандары 
маңызды рөл атқаруы керек.
1991 жылы «Саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын ақтау туралы» заңның 
қабылдануы мемлекеттік және 
қоғамдық жұмыстардың баста-
масы болды. Саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын еске алу жұмыстары 
1990 жылдардан бастап белсенді 
жүргізілуде. Мемлекеттік орган-
дар мен қоғамдық ұйымдар са-

яси қуғын-сүргін құрбандарына 
ескерткіштер мен мемориалдық ке-
шендер орнату жұмыстарын жүргізуде.
1980 жылдардың соңында «Мемори-
ал» тарихи-ағартушылық қоғамы сая-
си қуғын-сүргін құрбандарын еске алу 
жұмыстарын бастап, мемориалдық 
кешендер құрды. Соңғы жылда-
ры бұл жұмыстар белсенді түрде 
жүргізілуде. Үшінші жыл  жұмыс  істеп  
жатқан Мемлекеттік комиссияның 
ұсынысымен, құрылған ғылыми сарап-
шылар тобтрының арқасында, қуғын-
сүргін бойынша 2 млн 400 мыңнан аса 
құпия құжаттар құпиясыздандырылды, 
қазіргі заңның аясында тек 
депотацияға түскен 311000-нан аса 
құрбандар мен зардап  шеккендер  
ақталды.  Мәселен,  жұмыс топтары  
мен  өңірлік  комиссия  мүшелерінің 
қатысуымен 3 миллионнан астам 
құрбан болғандар мен жәбірленуші 
және бүгінгі таңда ақтауға жататын 
түрлі санаттағы қуғын-сүргіннен зар-
дап шеккендер анықталды. Оның  
ішінде  большевиктік-сталиндік  билік  
тарапынан  қуғын-сүргіннің  бірнеше  
түріне ұшыраған, халық көтерілістеріне 
қатысқан 200 мың адам, 1 млн 643 
650 арнайы қоныстанушы, 200 000 
ақталмаған бай, жартылай байлар мен 
олардың отбасы мүшелері, шаруалар, 
1 млн 130 000 адам, яғни Қазақстаннан 
кетуге мәжбүр болған босқындар мен 
олардың отбасы мүшелері, 175 000 63 
адам халыққа қарсы  зорлық-зомбылық 
науқандарының құрбаны, 11508 адам 
Қазақстандағы Карлаг лагерьлерінде 
болғандар, 1939-1945 жылдардағы 
22 792 әскери тұтқын (тұтқынға 
түскендіктен қайта сотталғандар), 54 
000 діни қызметкер-лердің өкілі және 
олардың отбасы мүшелерін атауға бо-
лады. Бірақ, бұл сандар  әлі  де  толық  
емес,  қуғын-сүргін  құрбандарына  
қатысты  жұмыстар,  яғни  қуғындалуға  

себеп болған нақты жағдайлар мен 
жазықсыз жазаланғандардың есімдерін 
анықтау жұмыстары жалғасуда. 
Мемлекеттік  кеңесші – Мемлекеттік 
комиссия төрағасы  Е.Т.Қариннің 
басшылығымен (жалпы редакциясын 
басқарған),  ҚР Мәдениет және спорт 
Министрлігі қолдауымен  «ХХ ғ. 20-50 
жж. саясиқуғын-сүргін құрбандарын 
толық ақтау бойынша Мемлекеттік ко-
миссия материалдары» сериясымен 
31 жинақ жарияланды (екеуі –моно-
графия, 29-ы –құжаттар мен матери-
алдар жинағы, оның 14-і өнімді болу-
ына республикалық ғылыми-зерттеу 
топтары, ал 15-і өңірлік комиссиялар 
тарапынан әзірленді). Енді негізгі 
міндет жазықсыз зардап шеккендердің 
жақсы есімін қалпына келтіріп, 
батырларымыздың есімін мәңгілік 
сақтау мақсатында ескеркіштермен 
мен стеллалар, белгілер кою.
Мемлекеттік комиссияның мате-
риалы негізінде саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын еске алу ескерткіштері мен 
белгілері орнатылды. Қазақстанның 
барлық облыс орталықтарында саяси 
қуғын-сүргін құрбандарына арналған 
мемориалдар бар. Кейбіреулерінде 
ескерткіш тақталар мен стелла-
лар, ал басқаларында қуғын-сүргін 
құрбандарының тізімдері жазылған 
қабырғалар бар.

Сталиндік режимнің қылмыстарын 
айыптау ретінде Қазақстанда саяси 
қуғын-сүргін құрбандарына арналған 
жалпыұлттық ескерткіш орнатыл-
ды. Елордада Алаш қайраткерлеріне 
арналған ескерткіштер ашылды, ал 
Ақмола облысында саяси қуғын-сүргін 
құрбандарына арналған 10 ескерткіш 
орнатылды. Қостанай облысында 
12 ескерткіш, ал Наурзым ауданын-
да саяси қуғын-сүргін құрбандарын 
еске алуға арналған монумент бар.
Қорыта айтқанда, саяси қуғын-сүргін 
құрбандарының естерін мәңгілік 
сақтау және оларды ақтау жұмыстары 
маңызды және белсенді түрде жүзеге 
асырылуда. Саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын құқықтық ақтау, оларды 
халық жадында мәңгілікке қалдыру өте 
өзекті. Алайда, ҚР заңнамасында елді 
мекендердің, көшелердің, алаңдардың 
және т.б. атауларында жаппай қуғын-
сүргінге және азаматтардың құқықтары 
мен бостандықтарына қарсы басқа да 
ауыр қылмыстарға жауапты адамдар-
ды еске алуға тыйым салатын бап 
жоқ. Кеңес заманында мемлекеттік 
террордың  ұйымдастырушылары 
мен белсенді қатысушыларының  
атымен аталған көптеген көшелер, 
елді мекендер, ұйымдар өзгертіліп, 
тарихи маңызы бар ұлттық атау-
лар оларға қайтарылды. Бірақ бұл 
үлкен жұмыстың басы деп есеп-
теуге болады, себебі еліміздің 
барлық өңірлерінде  халық  
көтерілістерінің естелік орындарын, 
жазықсыз адамдарды ату орын-
дарын анықтап, саясаттандырмай 
демеушілермен және  ұрпақтарымен 
бірге ескерткіштер, ескерткіш 
тақталар, стеллалар және т.б. орна-
туды ұйымдастыратын уақыт келді.
Сонымен қатар, осы мәселені 
толықтай кешенді түрде шешу үшін 
мемлекеттік бағдарламаны дайындап 
бекіту және Қазақстандағы барлық 
ескерткіштер мен стеллаларды, 
тақталарды мемлекеттік тіркеуден 
өткізу қажет. Жазықсыз адамдар-
ды атылған орындарын халық жа-
дында сақтап қалу мақсатында 
мемлекеттік бағдарламаны бекітіп, 
қатаң мемлекеттік стандарттарды 
қадағалау керек.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

ҚҰРБАНДАРЫН АҚТАУ МӘСЕЛЕСІ

ҚАЛАЙ ШЕШІЛМЕК?
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Bursa, Türkiye - Gürsu’da 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) ilçe temsilciliğin-
de önemli bir görev değişimi 
gerçekleştirildi. Uzun yıllar 
boyunca Gürsu’da DATÜB’ün 
temsilciliğini yürüten Sayın 
Ramiz Memed, görevini törenle 
Sayın Murat Aslan’a devretti. 
Bu özel etkinlik, ilçe halkının 
yoğun katılımıyla coşkulu bir 
atmosferde yapıldı.

Törene DATÜB Bursa İl Temsilcisi 
Sayın Ferman Muzaff er de katılarak, gö-
revi devralan Murat Aslan’ı tebrik etti ve 
yeni görevinde başarılar diledi. Muzaff er, 
konuşmasında, «Sayın Ramiz Memed’in, 
Gürsu’da DATÜB’ün temsilciliğini yürüt-
me sürecinde gösterdiği özveri ve başarı-
lardan dolayı kendisine teşekkür ediyoruz. 
Aynı şekilde, yeni ilçe temsilcimiz Murat 
Aslan’ın da bu bayrağı daha ileriye taşıya-
cağına olan inancımız tamdır» şeklinde ifa-
delerde bulundu.

Görev teslim töreninde, Ramiz 
Memed’in DATÜB’ün Gürsu’daki faali-
yetlerine katkı sağladığı ve ilçe halkıyla 

kurduğu güçlü bağlar vurgulandı. Memed, 
görevi süresince gerçekleştirdiği projeler ve 
yürüttüğü çalışmalarla büyük takdir top-
ladı. Törende, Memed’in hizmetleri takdir 
edilirken, DATÜB’ün Gürsu’daki temsilci-
liğinin ne denli önemli bir rol üstlendiği de 
dile getirildi.

Murat Aslan, görevi devralırken yaptı-
ğı konuşmada, «Bu görevi devralmak be-
nim için büyük bir onur ve sorumluluktur. 
Ahıska Türkleri’nin birliğini ve beraberli-
ğini güçlendirmek için var gücümle çalı-
şacağıma söz veriyorum. Her zaman hal-
kımızın yanında olacağım ve DATÜB’ün 
vizyonuna uygun olarak hizmet ede-

ceğim» dedi. Aslan’ın, bu görevi daha 
ileriye taşıyacağı ve Gürsu’daki Ahıska 
Türkleri arasında daha güçlü bir bağ ku-
racağına olan inanç büyük bir güvenle 
dile getirildi.

Etkinlikte, geçmişte görevde bulunan 
Ramiz Memed’in katkıları ve gelecekte-
ki yeni temsilci Murat Aslan’ın hedefleri 
detaylı bir şekilde paylaşıldı. Törenin so-
nunda, misafirlere ve katılımcılara çeşitli 
ikramlarda bulunarak, birlik ve beraber-
lik vurgulandı. DATÜB’ün Gürsu’daki 
bu önemli değişimi, derneğin tüm üye-
leri ve ilçe halkı tarafından büyük bir he-
yecan ve umutla karşılandı.

Irak Parlamentosu Türk-
men Grubu Başkanı Erşat Sa-
lihi, Kerkük’te 10 Ağustos’ta 
Türkmenlerin saf dışı bıra-
kıldığı seçimler sonrasında 
açıklamalarda bulundu.

Irak Türkmen Cephesi (ITC) Kerkük 
Milletvekili ve Irak Parlamentosu Türk-
men Grubu Başkanı Erşat Salihi, Kerkük 
İl Meclisinin 10 Ağustos 2024 tarihinde 
gerçekleşen oturumunda kentin yeni Vali 
ve İl Meclis Başkanını belirlediği seçimle-
re ilişkin olarak konuştu.

Türk dünyasına seslenen Erşat Salihi, 
Kerkük’ün fiilen zor durumlardan geçti-
ğini vurgulayarak destek çağrısında bu-
lundu.

“SAVCILIĞA BİLDİRDİK, 
SONUÇLARI BEKLİYORUZ”

Türkmenlerin saf dışı bırakıldığı seçi-
me ilişkin konuşan Salihi, “Bugün Kerkük 
ve Musul, fiilen zor durumlardan geçmek-

tedir. Özellikle seçim sonuçları neticesin-
de Kerkük’te yerel yönetimin kurulmasın-
da tehlikeli konular var. Biz Türkmenler 
olarak Vilayet Meclisindeki yasal olmayan 
kararları Irak Savcılığa bildirdik, sonuçları 
bekliyoruz.” açıklamasında bulundu.

“Genel olarak Kerkük, PKK terör ör-
gütünün barındırılması ve bölgemizde 
siyasi partilerin onlarla iş birliği yapmala-
rı bizim için büyük bir tehlikedir.” diyen 
Salihi, bu noktada herkesin yanlarında 
olmasını istediklerini kaydetti.

“IRAK TÜRKLERİNİ YALNIZ 
GÖRMESİNLER”

Erşat Salihi bütün Türk dünyasına 
çağrıda bulunarak, konuşmasını şu cüm-

lelerle tamamladı:
 Bugün Türk dünyasının ciddi bir şe-

kilde Irak Türklerinin yanında olmaları 
lazım. Irak’taki hükûmet ve siyasi par-
tiler Irak Türklerini yalnız görmesinler. 
Biz şu ana kadar sadece Türkiye’den bil-
dirileri duyduk. Resmî kanallardan da 
diğer muhtelif Türk devletlerinden de; 
herkesten Irak Türklerinin yanında ol-
duklarını ve Kerkük’ün daha fazla krize 
girmemesi için bu desteği beklemekte-
yiz. Kerkük önemlidir; Kerkük ve Mu-
sul Irak Türklerinin atar damarıdır.

İlgili İçerikler

Gürsu’da DATÜB Temsilciliğinde Görev Değişimi Coşkulu Bir Törenle Gerçekleşti

Erşat Salihi’den Türk dünyasına çağrı: Kerkük zor durumda!
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Қазақ елі – көпұлтты 
қасиетті қоныс. Тағдырдың 
тәлкегіне ұшырап, қоныс 
аударып келген ұлт өкілдері 
елімізде жылдар бойы тату-
тәтті өмір сүріп келеді. Осы 
орайда, Қаратөбе ауылында 
тұратын Ахыска түріктерінің 
дамуы мен қалыптасуына 
тоқталып өтпекпіз. 
  

Қаратөбе – Түркістан облысы Сай-
рам ауданындағы таратылған ауыл. 
Жұлдыз ауылдық округі құрамында 
болған. 2014 жылы Шымкент 
қаласының құрамына енген.  Қазіргі 
уақытта Шымкент қаласының Еңбекші 
ауданындағы тұрғын үй массиві.  

Ахыска түріктері 1944 жылдың 
қарашасында Сталиннің саясаты-
мен  Грузияның оңтүстік аумағынан 
Қазақстанға күштеп жер ауда-
рылды. Қазіргі таңда Қазақстан 

Республикасының аумағында тұрып 
жатқан түріктердің көпшілігі – сол 
кездегі қоныс аударылған Ахыска 
түріктерінің ұрпақтары.

Сол бір қиын қыстау заманда 
Қаратөбе ауылына да, (бұрынғы 
Ворошиловка ауылы) Ахыска 
түріктері келіп қоныстанған бола-
тын. Қоғамның түрлі салаларында 
қызмет етіп, мемлекетіміздің дамуы 
мен қалыптасуына,  экономикамыз 
бен ауыл шаруашылығының өркендеп 
өсуіне үлес қосқан Қаратөбеліктерді 
Шымкент қаласы «Ахыска» Түрік 
этномәдени орталығының тарапынан 
асқан жауапкершілік, ұйымшылдық 
қасиеттерімен өздеріне тапсырылған 
міндетті мүлтіксіз атқарғандары үшін 
«АHISKA HÖRMET» медалімен мара-
патталды.

     Солдан оңға қарай: Алиев Жабраил 
Шакирұлы, Кураев Васиб Нариманұлы 
- Шымкент қаласы, Еңбекші ауданы, 
Қаратөбе елді мекені, «Ахыска» Түрік 
этно-мәдени орталығының төрағасы, 
Кураев Алим Нариманұлы,  Алиев Де-
ниядар Мамедұлы, Асанов Латифша 
Каймаханұлы- Шымкент қаласы «Ахы-
ска» Түрік этно-мәдени орталығының 
төрағасы. Турция Республикасының 
Түркістан облысы мен Шымкент қаласы 
бойынша құрметті бас консолы, Иби-
шев Муслум Махамматұлы, Ибишев 
Маликбек Сайфуллаұлы, Кураев Му-
барис Рахимұлы -  Шымкент қаласы, 
Еңбекші ауданы «Ахыска» Түрік 
этно-мәдени орталығының төрағасы.
Төс белігісі мен қатар Алғыс хаттар да 
табысталды.

Солдан оңға қарай: Кураев Ва-
сиб Нариманұлы - Шымкент қаласы, 
Еңбекші ауданы, Қаратөбе елді 
мекені, «Ахыска» Түрік этно-мәдени 
орталығының төрағасы, Хуршидов 

Мурат Нуршитұлы, Мамедов Нухсат 
Ахмедұлы, Кураев Алладин Яхияұлы, 
Асанов Латифша Каймаханұлы- 
Шымкент қаласы «Ахыска» Түрік 
этно-мәдени орталығының төрағасы. 
Турция Республикасының Түркістан 
облысы мен Шымкент қаласы бойынша 
құрметті бас консолы, Ахмедов Вазир 
Казимұлы, Кураев Нураддин, Кураев 
Мубарис Рахимұлы -  Шымкент қаласы, 
Еңбекші ауданы «Ахыска» Түрік 
этно-мәдени орталығының төрағасы.
     Марапат мемлекеттік және қоғамдық 
қызметте сіңірген еңбектері, елдің 
әлеуметтік-экономикалық және мәдени 
дамуына, халықтар арасындағы достық 
пен ынтымақтастықты нығайтуға 
қосқан елеулі үлестері үшін берілді.    
      Аталған азаматтар Қаратөбе мекен 
жайының әлеуметтік-экономикалық 
дамуына белсене атсалысып, 
қоғамдық-саяси жұмыстардың үнемі 
басы-қасында жүретін мемлекетшіл 
азаматттар, халыққа қалтқысыз қызмет 
атқаруда. Жоғарыда аттары аталған 
Шымкент қаласы «Ахыска» Түрік 

этномәдени орталығының мүшелері 
– өңіріміздегі белсенді, жарқын 
тұлғалар.   Өңіріміздегі этностар 
арасындағы татулықты, тұрақтылықты, 
бауырластық пен толеранттылықты 
сақтау мәселесіне арналған түрлі іс-
шараларды ұдайы ұйымдастыра білген. 
      Олар Қазақстан Республикасының 
Президенті Қ.Қ.Тоқаевтың саяса-
тын жүзеге асыруға белсене атса-
лысып, жүргізіліп жатқан әлеуметтік-
экономикалық реформаларды, 
этносаралық және конфессияаралық 
келісімнің қазақстандық моделін на-
сихаттауда белсенділік көрсете алды.
  Қазақстан халқының достығына 
арналған кештерді жүйелі түрде 
ұйымдастырып, олардың бастамасы-
мен Шымкент қаласында халықтар 
арасында ынтымақтастықты, бірлікті 
нығайтуға арналған бірқатар мәдени 
іс-шаралар өткізілді.

Мерейлі марапатттар  өз иелерін 
тауып отыр.

Марапаттарыңыз құтты бол-
сын! Елдің қамын ойлап, жұрттың 
мұң-мұқтажын елеп-ескере жүретін 
елжандылық қасиеттен арылмай, 
халыққа қызмет ете беріңіздер! 

Отбасыларыңызға амандық, 
дендеріңізге саулық, қызметте мол та-
быстар тілейміз!

Лайықты марапат, лайықты 
тұлғаларға берілді.

                        
 

Васиб Нариманұлы КУРАЕВ
                                          Шымкент 

қаласы, Еңбекші ауданы, 
                                  Қаратөбе елді 

мекені, «Ахыска» 
   Түрік этно-мәдени 

орталығының төрағасы

Совместное мероприятие, орга-
низаторами которого выступи-

ли КГУ «Қоғамдық келісім» и управ-
ление культуры и развития языков 
акимата области,  было посвящено 
Дню Абая. Оно  состоялось  в Доме 
Дружбы с участием представителей 
этнокультурных объединений, Со-
ветов матерей и аксакалов, РОО 
«Ассамблея жастары» АНК Жам-
былской области.  Стартовало оно  
с представления  литературно-му-
зыкальной композиции  «Жарқ етпес 
қара көңілім неғылсада». Мероприя-
тие запомнилось   проникновенным  
исполнением произведений  Абая 
представителями  разных этносов.

К примеру, всех покорили  та-
лантливые выступления на государ-
ственном языке с литературными 
произведениями Абая Кунанбаева  
представительниц РОО «Республи-
канский этнокультурный центр дун-

ган Казахстана», директора сш № 
34 Динары Нуралиевой со стихот-
ворением «Қалқам-ай, мен үндемей 
жүремін көп» и РОО «Ассамблея жа-
стары» региональной АНК Аяны Ким, 
исполнившей «Қалың елім, қазағым, 
қайран жұртым». Замечательно про-
читали отрывки  из произведения  
«Слова назидания» представитель 
региональной РОО «Ассамблея жа-
стары» Эсмер Дурсунова  и режиссер 

народного театра «Мыңбұлақ» Жуа-
лынского района Ербол Бекжанов. 
По-особенному прозвучало «Абайға 
арнау» в исполнение руководителя  
сектора имиджевой работы и связей 
с общественностью Международно-
го  Таразского инновационного ин-
ститута  им. Ш. Муртазы, магистра 
педагогических наук Бақтияра  Бек-
назарова. 

В ходе творческого мероприятия 
тепло говорили о  поэте-просвети-
теле руководитель    КГУ «Қоғамдық 
келісім» Мубарак Жинакбаева, обще-
ственный заместитель председате-
ля региональной АНК, председатель 
Совета аксакалов Аскарбек Сейл-
хан, доцент Таразского региональ-
ного университета им. М. Х. Дулати, 
кандидат филологических наук, аба-
евед Рахат Саламатова.  Активных 
участников мероприятия ожидали 
подарки.  

М. Жинакбаева вручила им книги 
про Абая Кунанбаева. Примечатель-
но, что она написана в соавторстве 
представителей разных этносов. 
Ярким завершающим аккордом ста-

ла  песня «Өлсем орным қара жер 
сыз болмай ма», которую  исполнил  
артист Жамбылской  областной фи-
лармонии им. К. Азербаева  Ерлан 
Ибәділдаев.  Мероприятие прошло в 
теплой  атмосфере, подарив участ-
никам хорошее впечатление и пози-
тивное настроение.

Ольга МАКАРОВА

ҚАРАТӨБЕ АУЫЛЫНДАҒЫ 
ЖАҢАЛЫҚТАР

ВОСПЕВАЛИ 
ТВОРЧЕСТВО 

АБАЯ
Участники заседания 

дискуссионного клуба ка-
захского языка «Мәміле», 
прошедшего в  форма-
те тематического вечера   
«Абай – дана, Абай – дара 
қазақта», воспевали твор-
чество великого казахского 
поэта, философа, обще-
ственного деятеля Абая 
Кунанбаева, исполняли  его 
произведения.
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

В наши дни спорт не просто про физическое здоровье, а скорее про 
достижения мирового масштаба. Недавно мы стали свидетелями XXXIII 
летних Олимпийских игр в Париже. Наши спортсмены завоевали на Играх 
в столице Франции семь медалей. Единственное «золото» в актив записал 
дзюдоист Елдос Сметов, ставший лучшим в категории до 60 килограммов. 
Трижды казахстанцы поднимались на вторую ступень пьедестала. С «сере-
бром» завершили Олимпиаду гимнаст Нариман Курбанов, борец греко-рим-
ского стиля Демеу Жадраев (до 77 килограммов) и боксер Нурбек Оралбай 
(до 80 килограммов). Третьими на Олимпиаде стали Назым Кызайбай (бокс, 
до 50 килограммов), стрелки Александра Ле и Ислам Сатпаева (смешанные 
командные соревнования) и дзюдоист Гусман Кыргызбаев.

 
А ведь спортсменами не рождаются. В спортивном клубе «Тау Туран» горо-

да Есик Енбекшиказахского района Алматинской области тренер Жиянгир Сулиев 
воспитывает чемпионов страны по вольной борьбе. Среди которых ученик сред-
ней школы села Кок-тюбе, чемпион города Алматы, Алматинской области и Ка-
захстана Мухаметали Именов.  Кроме этого Жиянгир Сулиев тренирует детей из 
Тургеня и Карасая. 

«Мухаметали очень трудолюбивый парень. Более пяти лет является моим вос-
питанником. Тренируется у меня на постоянной основе, занимает призовые места. 
Меня очень радуют его высокие результаты на республиканской арене.  Мухаме-
тали не пропускает ежедневные тренировки,  спорту очень предан. Уже с сентября 
переходит в республиканский спортивный интернат», - вот такого мнения о чемпи-
оне Жиянгир Сулиев.

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Бүгін Қазақстанда тұратын 
Ахыска түрік отбасынан 
шыққан 7 жасар дарынды қыз 
Вайда Мамбетова және оның 
анасы Индира Мамбетовамен 
әңгімелесеміз. Вайда Жамбыл 
облысы Тараз қаласында 
тұрады. Қазіргі таңда Нико-
лай Гоголь орта мектебінің 
екінші сынып оқушысы. Бала 
кезінен бастап сурет салуға 
бейімділігі байқалған Вайда 
табиғат тақырыбындағы ту-
ындыларымен ерекшеленеді. 
Бұл сұхбатта Вайданың өнерге 
деген қызығушылығын және 
отбасынан қандай қолдау 
алғанын талқылаймыз.

Сұрақ: Индира ханым, Ахыска 
түрік отбасы ретінде Қазақстанда 
өмір сүріп жатырсыздар. Мәдени 
және шығармашылық тұрғыдан 
Вайданың осы қабілетінің дамуын 
қалай бағалайсыз?

Индира Мамбетова: Біз Ахы-
ска түріктері ретінде мәдени 
құндылықтарды өте жоғары 
бағалаймыз. Қазақстанда тұрып, 
әртүрлі мәдениеттермен өзара бай-
ланыс орнату мүмкіндігіне ие болдық, 
бірақ өз мәдениетімізді ұмытпай, 
оны да сақтап жүрміз. Вайданың 
өнерге деген қызығушылығы осы бай 
мәдениетімізден нәр алады деп ой-
лаймын. Біз, Ахыска түріктері, тарихы-
мызда көптеген қиындықтарды бастан 
кешірген халықпыз. Ол бізге төзімділік 
пен бірліктің маңызын үйретті. Бұл 
біздің өнер мен мәдениетке деген 
құрметімізді арттырады. Вайданың су-
ретке деген қызығушылығы байқалған 
сәттен бастап біз оған барлық 
мүмкіндікті жасап, қолдау көрсеттік. Біз 
оны дәстүрлерімізді сақтап, сонымен 

бірге заманауи әлемде өзін суретші 
ретінде еркін танытуына мүмкіндік 
береміз.

Сұрақ: Вайда, сурет салғанда 
мәдениетіңнен шабыт аласың 
ба? Табиғатты салғанды 
ұнататыныңды білеміз, бірақ 
мәдениетіңмен байланыс 
орнатасың ба?

Вайда: Иә, мен табиғатты 
бейнелегенді жақсы көремін, бірақ 
кейде анам айтқан Ахыска ертегілерін 
де сурет салғанда есіме түсіремін. 
Ондағы таулар, ауылдар және сол 
ертегілердегі кейіпкерлер көз алды-
ма келеді. Кішкентай кезімде әжем 
де маған көп әңгімелер айтатын, сол 
әңгімелердегі әлемді қиялымда сурет-
ке айналдыру өте қызықты. Мүмкін, бір 
күні осы әңгімелерді де саламын.

Сұрақ: Индира ханым, Вайданың 
қабілетін қалай байқадыңыз? 
Оның суретке осыншалықты 
қызығушылығы сізді таңғалдырды 
ма?

Индира Мамбетова: Вайда әлі 
кішкентай кезінде, шамамен 4 жа-
сында, қолына қағаз бен бояу алып, 
бірнеше сағат бойы отырып сурет са-
латын. Басында бұл балалық әуес 
деп ойладық. Бірақ кейінірек оның 
салған суреттері жасының деңгейіне 
қарағанда өте нақты және тақырыптық 
екенін байқадық. Оның табиғатқа де-

ген қызығушылығы суреттерінен анық 
көрінетін: ағаштар, гүлдер, жануар-
лар... Табиғатты осыншалықты мұқият 
бақылап, оны қағазға әсерлі түрде 
жеткізуі бізді таңғалдырды әрі қуантты. 
Уақыт өте келе оның қабілеті дами 
түсті. Біз де оның осы қызығушылығын 
қолдау үшін қажетті материалдарды 
алып, көркемдік шараларға қатысуына 
жағдай жасадық.

Сұрақ: Вайда, сурет салғанда сені 
ең көп не қуантады? Суреттеріңде 
нені бейнелегің келеді?

Вайда: Сурет салғанда мен өте 
тыныштықты сезінемін. Табиғатты 
бейнелегенді жақсы көремін, себебі 
табиғат үнемі өзгеріп тұрады. Түстер, 
маусымдар, жануарлар... Олардың 
бәрі әртүрлі, және оларды қағазға 
түсіру өте қызықты. Сондай-ақ кей-
де өзімнің сезімдерімді де сурет 
арқылы көрсетемін. Мысалы, бір 
күні өте қуанышты болсам, аспан-
ды ашық түстермен сала аламын, 
ал мұңайған кезде мүмкін қараңғы 
түстер қолданамын. Сурет салғанда 
не ойлағанымды және сезгенімді 
көрсеткім келеді деп ойлаймын.

Сұрақ: Индира ханым, Вайданың 
өнерге қатысты білімін қалай 
қолдайсыз? Қандай жоспарыңыз 
бар?

Индира Мамбетова: Қазір Вайдаға 
ешқандай қысым жасамаймыз, 
өйткені оның өнерге деген махаббаты 
мен еркіндігін сақтау - ең маңыздысы. 
Дегенмен оның қабілетін байқадық 
және оны дамыту үшін қажетті 
қадамдарды жасап жатырмыз. 
Үнемі оған жаңа материалдар алып 
береміз, көркемдік шеберханаларға 
апарамыз. Сондай-ақ мектептегі су-
рет сабақтарына қатысуы оған үлкен 
мүмкіндік береді. Болашақта өнерге 
деген қызығушылығы жалғасса, 
оны кәсіби көркемдік білім алуға 
бағыттаймыз. Бірақ қазір ең бастысы 
оның өнерге деген қызығушылығын 
сақтау.

Сұрақ: Вайда, болашақта кім 
болғың келеді? Суретші болу 
арманың бар ма?

Вайда: Иә, мен суретші болғым 
келеді! Бірақ сонымен қатар әлемді 
аралап, әртүрлі жерлерді көріп, олар-
ды суретке түсіргім келеді. Әсіресе 
табиғаттың әр жерде қалай көрінетінін 
көру өте қызықты болар еді. Мы-
салы, тауларды, теңіздерді немесе 
басқа елдердегі ормандарды салғым 
келеді. Сондай-ақ үлкен көрме ашып, 

адамдардың менің суреттерімді 
көргенін қалаймын.

Сұрақ: Вайданың суреттен 
басқа хоббилері бар ма? Өнерден 
тыс уақытта немен айналысады?

Индира Мамбетова: Вайда – 
жан-жақты бала. Суреттен бөлек, 
кітап оқығанды жақсы көреді, әсіресе 
табиғат пен жануарлар туралы 
әңгімелерге құмар. Сондай-ақ бақшада 
уақыт өткізгенді және табиғатта 
серуендегенді жақсы көреді. Табиғатта 
өткізген уақыты оның суреттеріне ша-
быт береді. Одан бөлек, мектепте өте 
үлгілі оқушы. Әсіресе математика мен 
әдебиетке қызығушылығы бар. Біз 
оның барлық салада теңгерімді даму-
ына көңіл бөлеміз.

Сұрақ: Вайда, табиғатты 
суреттегенді ұнатасың. Ал сурет 
салудан бөлек, табиғатпен бірге 
болу саған қалай әсер етеді?

Вайда: Иә, табиғатта уақыт 
өткізген маған өте ұнайды. Анам-
мен жиі бақшаға шығамыз немесе 
табиғатта серуендейміз. Гүлдерге, 
ағаштарға және құстарға қарағанды 
жақсы көремін. Кейде көргендерімді 
ұмытпас үшін есімде сақтап, үйге кел-
ген соң салуға тырысамын. Табиғатта 
болу мені тыныштандырады және 
суреттеріме шабыт береді.

Сұрақ: Соңғы сұрақ, Ахыска 
түрік отбасы ретінде өміріңізде 
өнер мен мәдениеттің орны 
қандай?

Индира Мамбетова: Ахы-
ска түрігі болу біздің күшті мәдени 
байланысымыздың бар екенін 
білдіреді. Өнер, біздің тарихымызда ба-
стан кешкен қиындықтарымыз секілді, 
мәдениетіміз бен ұлттық болмысымыз-
ды сақтап қалудың жолы болды. Біз де 
осы құндылықтарды Вайдаға жеткізуге 
тырысамыз. Өнер – тек жеке тұлғаның 
өзін көрсету құралы ғана емес, со-
нымен бірге мәдениетімізді сақтап 
қалудың бір жолы. Вайданың өнері 
осы бай мәдени мұрамен тәрбиеленіп 
келеді, біз де оның өз жолын табуына 
барынша қолдау көрсетеміз.

Сұхбат бергеніңіз үшін көп рақмет. 
Вайданың болашақтағы өнер жолын 
қызығушылықпен бақылаймыз!

Сұхбат алушы: 
Ахмет АТАК

Сұхбат: Табиғат түстерімен Ахыска мәдениетін сақтап 
келе жатқан жас суретші - Вайда Мамбетова

Спорт

ТЕРНИСТЫЙ ПУТЬ В МИР СПОРТА
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МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

Ғылым мен технологияның 
қарқынды дамуы — әр елдің 
әлеуметтік-экономикалық дамуы-
на маңызды ықпал ететін негізгі 
факторлардың бірі. Ғылымсыз 
болашақты болжау қиын, ал 
әлемдік деңгейде жетістіктерге жету 
үшін ғылым мен инновацияларға 
инвестиция салу маңызды. Биыл 
елімізде ғылым саласын дамытуға 
160 миллиард теңге қаржы бөлінді. 
Бұл, әрине, жаман емес, әрі жыл 
сайын бұл қаржының көлемі 
ұлғайып келеді. Бірақ бұл әлі де аз, 
себебі ғылым мен инновациялар-
ды қолдау үшін тұрақты әрі жүйелі 
жұмыстар қажет.

Әлемдік деңгейде ғылымда 
жетістіктерге жеткен елдердің 
тәжірибесі бізге үлгі бола алады. Мы-
салы, көрші Өзбекстанның соңғы 
жетістіктері ғылым мен технологиялар 
саласында жақсы үлгі көрсетеді. Өзбек 
ағайындар қатерлі ісік ауруын емдеу-
ге көмектесетін жаңа дәріні ойлап та-
уып, медициналық ғылымдағы үлкен 
жетістікке қол жеткізді. Бұл әлемдегі 
көптеген алпауыт компаниялардың 
өздері де жүзеге асыра алмай отырған 
нәтижелердің бірі. Өзбекстанның бұл 
жетістігі ғылыми зерттеулерге ұзақ жыл-
дар бойы тұрақты инвестициялардың 
арқасында мүмкін болды.
Қазақстанның да ғылым саласындағы 
жетістіктері көңіл қуантады, бірақ 
бұл бағытта да әлі көп жұмыс атқару 
қажет. Қазақ ғылымының даму жо-
лында көптеген табыстар бар. Жаңа 
Қазақстанда ғылыми көзқарас жаңаша 
сипат алып келеді. Қазақстандық 
жас ғалымдар мен зерттеушілердің 
жетістіктері осының айқын дәлелі. 
Олар өздерінің ғылыми жобаларымен 
ұлттық және халықаралық деңгейде 
танымал болуда.

Қазіргі таңда қазақ балалар 
мен жасөспірімдердің ғылымдағы 
жетістіктері ерекше назар аударады. 
Мысалы, Қарағанды қаласындағы 
9-сынып оқушылары Алдияр Нақып 
пен Алпамыс Исабеков жүрек аурула-
рын алдын ала анықтау және емдеу-
ге арналған құрылғы жасап шығарды. 
Бұл құрылғы тері астына және қан та-
мырлары арқылы жүрекке орнатылып, 
ауруды бірден анықтайды. Электрлік 
импульстар жіберу арқылы емдеу 
сатысына көшеді. Бұл өнертабыс 
жүрек бұлшықеттерінің жұмысын 
реттеу арқылы жүрек ауруларының 
алдын алады. Қарапайым мектеп 
оқушыларының осындай жетістіктері 
олардың ғылымға деген ынта-
сы мен талпынысын көрсетеді.
Ақтөбелік оқушы Арман Жалғасбаевтың 
«ақылды бетперде» ойлап табуы да 
ерекше назар аударады. Бұл бетпер-
де ауадан зиянды заттарды анықтап, 
адамға сигнал береді. Ауадағы зи-
янды заттармен күресуге мүмкіндік 
беретін бұл бетперде коронавирустың 
таралуы кезінде ерекше қажеттілікке 
айналды. Екі қабаттан тұратын бет-
перде ауаның құрамындағы зиян-
ды заттарды сүзгіден өткізіп, таза 
ауаны ғана өткізіп, адамды ауасы 
ластанған аймақтардан аулақ болуға 
шақырады. Бұл өнертабыс ауа ласта-
нуы мәселесін шешуге көмектеседі.
Кентаулық 5-сынып оқушысы Ақниет 
Елемесова да ерекше жетістіктермен 
көзге түсті. Оның арманы қазақ 
дәстүрін роботтар арқылы әлемге 
таныту және ұлттық өнерді техни-
камен ұштастыру болып табыла-
ды. Ол роботтарға қазақтың «Қара 
жорға» биін билетіп, ұлттық ойындар-
ды роботтарға үйретуді жоспарлап 
отыр. Ақниеттің робот-бишілері На-
урыз мерекесінде алғаш рет танысты-
рылды, бұл оның ұлттық мәдениетті 
танытуға арналған маңызды қадамы.
Қазақ ғылымының бүгінгі жетістіктері 
елдің болашағы үшін маңызды сиг-

налдарды береді. Жас ғалымдар 
мен зерттеушілердің инновациялық 
жобалары ұлттық ғылымның да-
муына зор үлес қосып жатыр. Бұл 
жетістіктерді көріп, еліміздің ғылым 
мен технология саласындағы алдағы 
20-30 жылдықта жетістіктерге 
қол жеткізері анық. Қазақстанның 
ғылыми әлеуетін дамыту және қолдау 
арқылы әлемдік деңгейде бәсекеге 
қабілетті зерттеулер мен инноваци-
яларды жүзеге асыру мүмкіндігі бар.
Ғылым мен технологияның даму 
жолында көптеген кедергілер мен 
қиындықтар бар, бірақ еліміздің жа-
стар мен ғалымдарының ынтасы 
мен талпынысы бұл қиындықтарды 
жеңуге көмектеседі. Олардың 
жетістіктері ұлттық мақтанышымызды 
арттырып, еліміздің ғылыми 
мұрасын байытуға мүмкіндік береді.
Қазақ ғылымының болашағы 
жарқын болары сөзсіз. Осы жолда 
жасалған әрбір қадам мен жетістік 
еліміздің халықаралық деңгейдегі 

беделін арттырып, ғылыми әлемдегі 
орнықты орнын нығайтады.

Балалар әдебиетінің маңызы 
қандай?

Балалар әдебиеті – баланың 
психологиялық және эстетикалық 
дамуын қамтамасыз ететін ерекше 
әлем. Бұл әдебиет саласы балаларға 
жаңа әлемнің есігін ашып, олардың 
ой-қиялын дамытуға, жақсы мінез-
құлықты дарытуға бағытталған 
шығармашылық процесс болып та-
былады. Кітаптың тек қағазы сапалы 
әрі суретті әдемі болуы жеткіліксіз; 
оның мазмұны баланың қабылдауына 
жеңіл, дұрыс тәрбие беретін, 
эстетикалық тұрғыдан дамытатын бо-
луы қажет. Балалар шығармалары 
ерекше тебіреністен, шығармашылық 
еркіндіктен тұруы тиіс. Оларды жазатын 
адамдардың да бала сезімін түсінетін 
және олардың ішкі әлеміне ене ала-
тын ерекше сезімталдықпен жазуы 
керек. Бұл тұрғыда балалар әдебиеті 
жазушылары үшін ең үлкен қиындық 
– балалардың әлемін дәл сипаттап, 
олардың қажеттіліктеріне сай келетін 
шығармалар жазу болып табылады.
Қазіргі қазақ балалар әдебиеті кенже-
леп қалған деген пікір бар. 

Бұл жағдайдың бірнеше себептері 
болуы мүмкін. Біріншіден, бала-
лар әдебиетінің жеткілікті деңгейде 
дамымауының себебі – материалдық 
қолдаудың тапшылығы. Көптеген бала-
лар жазушылары қаламақы алмайды, ал 
мемлекеттік тапсырыстарға төлемдер 
де жеткіліксіз. Екіншіден, қазіргі бала-
лар әдебиеті қоғамның өзгерістеріне 
және технологиялық жетістіктерге 
сәйкес келмейтін шығармалармен 
шектелген. Бұл жағдай балалар 
жазушыларының жаңа заман талап-
тарына жауап беретін шығармаларды 
жазуға кедергі келтіруі мүмкін.

Алайда, балалар әдебиетінде әлі 
де жақсы дүниелер бар. Мұндай 
шығармаларды атап өтуге бола-
ды: Зәуре Төреханқызының, Рүстем 
Сауытбайдың, Мира Сембайқызының 
және басқа да авторлардың туындыла-
ры. Олар өз оқырмандарын тауып, ба-
лалар әдебиетіне жақсы үлес қосуда. 
Сонымен қатар, халықаралық деңгейде 
танымал мультфильмдер, мысалы, 
Уолт Дисней мен Pixar-дың туынды-
лары, қазіргі заманғы құндылықтар 
мен технологияларды көрсетеді. 
Мұндай мультфильмдер балалардың 
қызығушылығын оятып, олардың 
дүниетанымын кеңейтуге көмектеседі. 
Қазіргі балалар әдебиетінің жағдайы ту-
ралы қазіргі мамандардың пікірі сан қилы. 
Ділдар Мамырбаева балалар әдебиеті 
әртүрлі оқырман топтарына бағытталуы 
керек. Жаңа заманның құндылықтары 
мен технологиялары ескеріліп, ұлттық 
мәдениетті сақтау маңызды. Сонымен 
қатар, жақсы балалар әдебиетінің бар 
екендігін, бірақ онымен бірге дамыта-

тын жұмыстардың аздығын айтып өтті.
Толымбек Әбдірайым балалар әдебиеті 
ұлттың болашағы үшін маңызды екенін, 
бірақ оның кенжелеп қалғанын және 
материалдық мәселелердің кедергі 
келтіретінін айтты. «Дарабоз» бәйгесінің 
тоқтауы мен әдебиеттің жетіспеушілігі 
туралы пікір білдірді. Қазақ бала-
лар әдебиетінде жақсы туындылар 
мен авторлар бар екенін атап өтті.
Гүлжан Амангелдіқызы балалар 
әдебиетінің өсуі мен дамуы үшін нақты 
қолдау қажеттігін және шығармашылық 
адамдардың шабытын арттыру үшін 
жағдай жасау керек екенін айтты. Қазіргі 
балалардың қызығушылығы мен ой таны-
мын ескере отырып, қазақы болмыс пен 
тәрбиенің маңызды екендігін атап өтті.
Балалар әдебиетінің болашағы үшін 
маңызды аспектілердің бірі – жазу-
шылар мен балалар арасында диа-
логты дамыту. Мемлекет тарапынан 
балалар әдебиетіне қолдау көрсету 
қажет. Жазушыларға шабыт пен 
материалдық көмек көрсету арқылы 
балалар әдебиетін дамытуға болады. 
Сонымен қатар, балалар әдебиетіндегі 
шығармалардың сапасын арттыру, 
жаңа идеялар мен тақырыптарды 
енгізу, заманауи талаптарға сай 
келетін шығармалар жазу маңызды.
Балалардың әлемі күрделі және ерек-
ше, сондықтан балалар әдебиеті 
де сол күрделілікті ескере отырып 
жазылуы тиіс. Балалар әдебиеті 
жазушыларының шығармалары 
балалардың қызығушылығын, 
эмоционалдық және интеллектуалдық 
дамуын қолдай отырып, оларды жаңа 
әлеммен таныстырып, қиялдарын 
кеңейтуге көмектесуі қажет. Бұл үдерісті 
жалғастыру үшін, балалар әдебиетінің 
дамуындағы проблемаларды шешу, 
жаңа туындыларды жасау және қолдау 
көрсету маңызды болып табылады.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

В преддверии нового 
учебного года, 

Ақсақалдар кеңесі 
АНК г. Алматы, 

проводит ежегодную 
благотворительную 

акцию 
«Дорога в школу»
В преддверии нового учеб-

ного года, Совет аксакалов 
Ассамблеи народа Казахстана, 
проводит ежегодную благо-
творительную акцию «Дорога 
в школу», где детям из мало-
обеспеченных и многодетных 
семей оказывается поддержка 
в виде школьных рюкзаков и 
канцелярских принадлежно-
стей.

Недавно представители Акса-
калдар кенесі АНК вручили рюк-
заки с канцелярскими принад-
лежностями 100 ученикам школ 
Алатауского и Наурызбайского 
районов. Данные мероприятия 
проходили в Центре инновацион-
ного творчества школьников Ала-
тауского района, а также в школе-
гимназии №176 Наурызбайского 
района.

С приветственным словом 
выступил заместитель предсе-
дателя Аксакалдар кенесі АНК г. 
Алматы – Оспанов Болат Муса-
гажинович, также председатель 
ОО «Республиканский культур-
ный центр уйгуров Казахстана» - 
Абдулхалил Долкунтай.

Спонсорами данной благотво-
рительной акции выступили сами 
члены Аксакалдар кенесі АНК г. 
Алматы – РОО «Республикан-
ский культурный центр уйгуров 
Казахстана», ОО «Афганский 
центр «Ариана», «Узбекский на-
циональный - культурный центр» 
г. Алматы, ОО «Казахстанское 
общество дунган», ОО «Ассоци-
ация азербайджанцев» в городе 
Алматы, ОО Татарский центр гу-
манитарного развития «Ильдаш», 
ОО Кыргызское этнокультурное 
объединение «Мурас»,филиал 
РОО «Республиканский этнокуль-
турный центр таджиков» по го-
роду Алматы, ОО «Алматинский 
корейский национальный центр», 
ОО «Армянский культурный 
центр «Луйс», ОО «Алматинское 
культурно-этническое общество 
немцев «Возрождение», ОО «Ин-
гушский культурный центр «Во-
шал».

В своих выступлениях спике-
ры пожелали ученикам успехов 
в новом учебном году и хороших 
оценок!

Аксакалдар кенеcі АНК г. Ал-
маты были рады доставить удо-
вольствие детям в такой нужной 
благотворительной акции и в 
дальнейшем продолжат поддерж-
ку подобных мероприятий.

ҒЫЛЫМ ҚУҒАН БАЛАЛАР

12

16  Ağustos 2024
16 Тамыз 2024 ж.12 Sayı 29

№ 29

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Урок казахского языка

ОХРАНЯЙТЕ 
ПОЛЕЗНЫХ 
ЖИВОТНЫХ

    
Природа не всегда тре-

бует от человека больших 
вложений для восполне-
ния утраченных ценно-
стей. Иногда достаточно 

того, чтобы человек не трогал ее более, 
все остальное она сама восстановит и по-
правит. Главная причина отрицательного 
влияния человека на животных – хозяй-
ственное освоение земли, вырубка леса, 
осушение болот, сенокосы и пожары в 
тростниках  и тугаях.

Почему-то у многих людей предвзятое отношение к пресмы-
кающимся и земноводным: змеям, ящерицам, жабам и лягуш-
кам. Сейчас насчитывают более 3400 видов земноводных, пре-
смыкающихся – 7000 видов.

Часто их безжалостно уничтожают, не задумываясь, над 
тем, что губят полезных животных. Совсем недавно мне до-
велось видеть такую картину: вдоль широкого арыка на про-
тяжении полукилометра были убиты три водяных ужа и семь 
лягушек. А на шоссе за одно утро я насчитал пять раздавлен-
ных ушастых ежиков и шесть змей. Но водители, к сожалению, 
очень часто давят не только ежей, но и змей, ящериц, лягушек, 
жаб, которые перебираются через дорогу.

Змея - живая лаборатория ценнейшего медицинского пре-
парата. Змеиный яд применяется при лечении различных забо-
леваний. Прежде всего, он необходим для приготовления сыво-
ротки против укусов змей. На земле водится около 2500 видов 
змей, причем ядовиты 410 видов. Большинство их – обитатели 
жарких стран. 

Ядовитые и неядовитые змеи питаются грызунами, уничто-
жают самых мелких мышевидных, являющихся вредителями 
сельского хозяйства. Особенно сильно страдает одна из безно-
гих ящериц – желтопузик. Люди принимают ее за змею и уби-
вают, не подозревая, что это самое полезное животное среди 
наших ящериц. Желтопузик поедает многих слизней, уничтожа-
ет массу вредных насекомых.

А ящерицы гекконы истребляют ночью мух и комаров в жи-
лищах человека. И неслучайно в Париже перед зданием ин-
ститута Пастера стоит памятник лягушке. Лягушки и жабы при-
носят большую пользу сельскому хозяйству. Жабы охотятся 
ночью, когда спят птицы. С наступлением теплых весенних ве-
черов каждая из них поедает в сутки 25 – 30 насекомых. Пара 
жаб  может избавить от вредителей участок в 300 квадратных 
метров. 

В настояшее время известно около 8600 видов птиц. О том, 
что они приносят большую пользу, знают даже дети. Поэтому 
нельзя отпугивать птиц из своего сада, огорода или участка,  
где есть хоть несколько деревьев.  Школьники всегда отмечают 
весной «День защиты птиц», и к этому времени они развеши-
вают дуплянки, скворечники, искусственные домики для перна-
тых. Теперь практикуют в сельских степных районах новое при-
способление – присесты для пернатых хищников. Это высокая 
жердь с крестовинкой на верху. Нижний край шеста вкапывают 
в землю, прочнее закрепляют, чтобы степные ветры не свали-
ли жердь. Птицы и дневные пернатые хищники, облюбовав зтот 
присест, используют его как исходный трамплин при охоте на 
грызунов. 

В школах и сельских садах, на пришкольных участках и со-
седних лесных полосах следует к прилету скворцов размещать 
скворечники. В нашем крае  там гнездятся не только скворцы, 
но и майны, воробьи, дрозды. Воробьи, как теперь стало из-
вестно, очень полезные птицы, они уничтожают вредных на-
секомых в период выкармливания птенцов. Дело в том, что 
птенцы не могут быстро переварить зерновой корм и потому им 
требуется нежная, каллорийная пища. Вот малышей и кормят 
насекомыми, личинками, куколками.

Конечно, в конце лета, когда заканчивается гнездовой пери-
од, от воробьев бывает незначительный вред садам. Они пита-
ются ягодами, но право же, той пользы, которую они приносят 
весной, с лихвой хватает, чтобы окупить свой ягодный корм. 
Спасенные воробьями от вредителей  листья деревьев, остав-
шиеся пышными кроны вырабатывают для нас с вами кисло-
род. Только деревья могут оздоравливать атмосферный воздух 
и обогащать его кислородом.

Например, одна только синица за сутки съедает столько 
вредителей, сколько весит сама. Одна горихвостка приносит 
своим птенцам более 7 тысяч гусениц, а заботливые скворцы 
добывают до 8 тысяч майских жуков и их личинок. Еще одна 
полезная птица - майна. Подсчитано, что каждая пара, питаясь 
саранчой и выкармливая ею птенцов, уничтожает за год около 
150 тысяч зтих вредных насекомых.  

Орлы оказывают самую большую помощь, истребляя вред-
ных грызунов. Но вот беда – много их гибнет зимой от голода. 
У нас в области зимует несколько видов таких птиц. Многие из 
них на время зимних холодов поселяются вблизи человеческо-
го жилья. Птиц в это время надо подкармливать. Для этого не-
обходимо только устроить удобные гнездовья и кормушки, раз-
весить на деревьях и подкладывать корм. Простые,  удобные 
домики и кормушки можно сделать без особых усилий дома, в 
школе, на станции юных натуралистов.

    Так что заботьтесь о животных, сохраняйте им жизнь... 

Л.А. АЛИЕВ, кандидат биологических наук

Халықаралық Жастар 
күніне орай және 

«Жастармен бірге» ұлттық 
жастар онкүндігін өткізу 
аясында Көктөбеде Алма-
ты қаласы Жастар саяса-
ты басқармасының және 
қалалық әкімдіктің жобалық 
кеңсесінің қолдауымен Жа-
стар саясатын дамытудың 
мемлекеттік қоры ұйымдас-
тырған JAS FEST 2024 open 
air фестивалі өтті.

Іс-шараға 3000-нан астам 
адам, оның ішінде комью-
нити орталықтар мен ҮЕҰ 
өкілдері, еріктілер мен қала 
белсенділері қатысты.

Іс-шараның негізгі 
мақсаты – Халықаралық 
жастар күнін мерекелеу ая-

сында, қала жастарының ба-
сын қосып әдемі кеш өткізу 
дейді ұйымдастырушылар.

Алматы қаласы жастар 
саясаты басқармасы жа-
старды қолдауға түрлі жоба-
ларды жүзеге асырып келеді. 
Мәселен, биыл 3-12 тамыз 
аралығындағы «Жастармен 
бірге» ұлттық онкүндік ая-
сында Алматыда жастарға 
60-тан астам әртүрлі 
форматтағы іс-шаралар 
ұйымдастырылды.

«Бүгін осы фестивальге 
достарыммен келіп ерекше 
сезімге бөлендім. Жастар 
күнін қалада осылай атап өтіп 
жатқаны ерекше қуантады. 
Шеберлік сабақтар мен 
мерекелік концерт қатты 

ұнады. JAS FEST секілді фе-
стивальдар қалада жиі өтіп 
тұрса екен.» – деді қала 
тұрғыны Аяулым Шапенова.

Фестиваль аясында 
концерттік бағдарлама, 
шеберлік сабақтар және 
қаламыздың демалыс ор-
талықтарының жәрмеңкесі 
ұйымдастырылды.

«Бұндай шараға 
келуімнің басты мақсаты 
тек концерт көру емес, 
сондай-ақ жаңа достар та-
уып ортамызды кеңейту. 
Ұйымдастырушыларға үлкен 
алғысымды айтамын. Келесі 
жылы болса, тағы да келер 
едім» - деді жас алматылық 
Қуат Айтқалиев.

JAS FEST: АЛМАТЫДА 3000-НАН АСТАМ ЖАСТЫҢ 
БАСЫН ҚОСҚАН ФЕСТИВАЛЬ ӨТТІ

Алматы жастар 
қаласы, Мұнда 14 пен 
35 жас аралығындағы 
695,6 мың жас тұрады. 
Жастар күні 1999 жыл-
дан бері 12 тамызда 
бүкіл әлемде тойла-
нады. Бұл жастарға, 
олардың жетістіктері 
мен әлеуетіне 
арналған ерекше күн.

Ахмет АТАК
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Түркия, Әзірбайжан, 
Қырғызстан, Өзбекстан, 
Түрікменстан және 
Қазақстан музейлері ара-
сында түркі мәдениетінің 
халықаралық ұйымы 
ТҮРКСОЙ үздіктерді 
анықтады. Алматы қаласы 
музейлер бірлестігі «Best 
Museum of the Turkic 
World» жоғары марапатқа 
ие болды. 

Бұған музейтанушылардың 
елімізбен бірге шетелде ұлттық 
құндылықтар мен тарихи-мәдени 
мұраны насихаттау жөніндегі ора-
сан зор жұмыстардың арқасында 
қол жетіп отыр. Бұл сертификатты 
ТҮРКСОЙ халықаралық ұйымының 
бас хатшысы Сұлтан Раев табыстады.
«Алматы музейлері соңғы екі жылдың 
өзінде үлкен жұмыс атқарғанын көріп 
отырмыз. Түркі елдерінің ғана емес, 
Еуропа мен Азияның тұрғындары 
қазір Алматы қаласы ұйымдастырған 
бірегей көрмелерді көре алады. 
Мысалы, Стамбул, Сеул, Пра-
га, Неаполь, Вена және әлемнің 
басқа қалаларында Қазақстан 
көшпенділері туралы көшпелі 
көрмелер өткізілді. Өнер мен тарихқа 
әуестенушілер сіздер ұсынған 

жәдігерлер мен артефактілерге таң 
қалысты. Осылайша, сіздер қазақ 
мәдениетін шетелде белсенді түрде 
насихаттап, еліңізге туристерді тар-
тасыз және түркі әлеміндегі музейді 
зерттеу саласындағы қызметті 
дамытып келесіздер. Қала билігі 
сала өкілдеріне бұрын-соңды 
болмаған қолдау көрсетіп жатқанын 
көріп отырмыз», - деді Сұлтан 
Раев марапаттау барысында.
Айта кетейік, Алматы қаласы му-
зейлер бірлестігінің құрамына 
халық Ықылас атындағы халық 
музыкалық аспаптар музейі, Ах-
мет Байтұрсынұлының музей үйі, 
С.Мұқанов пен Ғ.Мүсіреповтің әдеби-
мемориалдық музей кешені, Н. 
Тілендиевтің мемориалдық музейі, 
мультимедиялық дәстүрлі музыка 
орталығы, Д.А.Қонаев музейі, Рай-
ымбек батыр музей кешені, сондай-
ақ Алматы қаласының тарихының 
музейі кіреді. Мектеп жасындағы 
балаларға музейге кіру тегін. 
Мұндай шешімді Алматы қаласының 
әкімі Ерболат Досаев қабылдаған.
Сонымен қатар, Алматы музейтану-
шылары әкімдіктің қолдауымен Па-
рижде (Лувр), Сеулде, Стамбулда, 
Неапольде, Венада, Самарқандта, 
Бакуде, Ашхабадта және Прагада 
тағылымдамадан және оқудан өтті. 7 
халықаралық көрме ұйымдастырып, 
серіктестік туралы 15 халықаралық 
меморандумға қол қойды.

Белсенді ұзақ өмір 
сүру орталығына келген 
алматылық зейнеткерлер 
әлемді бағындыруда
Италия, Түркия, 
Қырғызстан: алматылық 
зейнеткерлер халықаралық 
байқауларды бағындырып 
жатыр

Алматыда зейнет жасындағы 
адамдар мәдени, шығармашылық, 
спорттық және іскерлік өмірге 
әлеуметтендіру, олардың физикалық 
және психикалық денсаулығының 
ұзақтығын арттыру үшін белсенді ұзақ 
өмір сүру орталықтары жұмыс істейді.
Орталықта йога, айкуне, скандинавиялық 
серуендеу және ЕДШ жаттығулары 
өтеді. Зейнеткерлерге геронтолог, ки-
незиолог-психолог, заңгерлер кеңес 
береді. Сондай-ақ, би, вокал, қазақ және 
ағылшын тілдері, шахмат, тоғызқұмалақ, 
бейнелеу өнері, хэндмейд, IT сауаттылық, 
гарден-терапия, жадты нығайту тех-
никасы және т.б. дәрістерге қатысады.
Орталықтардың құрылуы егде жастағы 
азаматтарға қоғам өмірінің түрлі саласына 
атсалысуға, олардың әл-ауқаты мен өмір 
сүру сапасын жақсартуға мүмкіндік берді.
Жаздың бірінші жартысында Белсенді 
ұзақ өмір сүру орталығы бірқатар 
маңызды іс-шара ұйымдастырылды, 
орталықтың шығармашылық ұжымдары 
халықаралық байқаулар мен 
фестивальдердің жеңімпаздары атанды.
«Dancing Queens» би ансамблі «Astana 
smart dance» халықаралық би байқауына 
қатысып, Астанада Бас жүлде алды.
«Алматы әжелері» жас модельдер 
тобы Қырғызстандағы халықаралық 
этно-фестивальде 1-орын иеленді. 
Этностильдегі жарқын киімдер, 
талғампаз жастағы әйелдердің дефилесі, 
алматылық әжелер көрсеткен ұлттық 
әшекейлер көрермендердің көңілінен 
шықты. Биыл топтың құрылғанын бір 
жыл болды. Осы уақыт ішінде «Ал-
маты әжелері» 26 рет өнер көрсетті. 
Жас модельдері Италиядағы 
халықаралық сән апталығына қатысты, 
Түркиядағы этнофестивальге қатысты.
«Айналайын асыл әже» ансамблі 
Ташкенттегі халықаралық өнер 

фестивалінде Бас жүлдеге ие болды.
Алматының Белсенді ұзақ өмір сүру 
орталығына қалай кіруге болады
Алматы қаласының әрбір зейнеткері 
(61+ әйел және 63+ ер адам) «Алма-
ты қаласының белсенді ұзақ өмір сүру 
орталығы» КММ және оның бөлімшесіне 
жүгіне алады. Өзіңізбен бірге жеке 
куәлігіңіз және зейнетақы куәлігіңіз болуы 
қажет. 

Тіркеу, сабақ пен кеңес беру төменде 
көрсетілген мекенжайлар бойынша 
жүргізіледі:

• Қалалық БҰӨСО: Мәуленов 
көшесі, 46а

• Медеу ауданы БҰӨСО КММ 
бөлімшесі: Төле би көшесі, 24 б.

• Бостандық ауданы БҰӨСО КММ 
бөлімшесі: Сейфуллин даңғылы, 
597

• Бостандық ауданы, Ба-
луан Шолақ БҰӨСО КММ 
бөлімшесі: Абай даңғылы, 44
Сонымен қатар, Алматы-
да барлығы 15 белсенді ұзақ 
өмір сүру орталығы бар, оның 
ішінде 11 аудандық Белсенді ұзақ 
өмір сүру орталығы үкіметтік 
емес ұйымдар базасында 
мемлекеттік әлеуметтік тап-
сырыс арқылы тіркеуге болады.
Белсенді ұзақ өмір сүрудің 
аудандық орталықтары:

• Алмалы ауданы: Желтоқсан 
көшесі, 29

• Әуезов ауданы: Тастақ-1 ш/а., 3 
үй

• Әуезов ауданы: Аманжол, 12а
• Алатау ауданы: Атлетикалық 

ауылы, Нұркент-5 ш/а., 22 кор-
пус

• Бостандық ауданы: Шүкенов 
көшесі, 66а

• Жетісу ауданы: Айнабұлақ-2 
ш/а., 32/2

• Жетісу ауданы: Кемел ш/а., 
Есімхан, 127 а

• Медеу ауданы: Жангелдин 
көшесі, 31

• Медеу ауданы: Думан ш/а., 
Болашақ көшесі, 12

• Наурызбай ауданы: Қалқаман-2 
ш/а., Әшімов көшесі, 299

• Түрксіб ауданы: Поддубный 
көшесі, 65ТҮРКСОЙ: Алматы музейлері түркі 

әлемінде үздік деп танылды

Алматыда Белсенді ұзақ өмір сүру 
орталықтары қалай жұмыс істейді
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Развитие сферы 
информации

Реализуются ключевые 
инициативы по развитию 
культуры, информации и 
коммуникаций, других, кури-
руемых МКИ, сферах, испол-
нению поручений и реформ 
главы государства на Наци-
ональном Курултае и в По-
слании.

Развитие сферы инфор-
мации является важнейшим 
приоритетом государствен-
ной политики. Можно сказать, 
что первая половина 2024 
года стала заключительным 
и самым продуктивным эта-
пом в принятии «Закона о 
масс-медиа», проект которо-
го стал одним из самых об-
суждаемых за всю историю 

независимого Казахстана. 
Наконец, 19 июня Президент 
РК К-Ж.Токаев подписал за-
кон «О масс-медиа», при-
званный защищать интересы 
заинтересованных сторон: 
государства и общества с 
учетом новейших тенденций 
в медиасфере.

Постоянно и значительно 
расширяется международ-
ное присутствие казахстан-
ских телеканалов: ТРК «Silk 
Way» уже доступен в 118 
странах и подключен к ка-
бельным операторам в США, 
Европе и Азии; «Хабар 24», 

«Qazaqstan International» и 
«Balapan International» веща-
ют в России, Кыргызстане, 
Узбекистане и других странах.

Переживает настоящий 
бум внедрение цифрового 
эфирного телерадиовеща-
ния в Казахстане: 580 ра-
диотелевизионных станций 
охватывают «цифрой» бо-
лее 93% населения страны, 
а в приграничных районах 
«Qazaq radiosy» охватывает 
91% населения, или свыше 
435 тысяч жителей.

Развитие сферы инфор-
мации невозможно без раз-
вития региональной прессы, 
и Министерство в текущем 
году продолжило акцентиро-
ванно работать с регионами 
посредством государствен-
ного информационного за-

каза и выдачу грантов через 
Фонд развития журналисти-
ки. Также в минувшем апре-
ле впервые прошел Форум 
по повышению потенциала 
региональных СМИ и улуч-
шению качества журналист-
ских материалов.

Отрадно, что региональ-
ная пресса не просто не 
теряет позиции, но и каче-
ственно развивается, в том 
числе с помощью социаль-
ных сетей и популярных мес-
сенджеров.

Культура, искусство и ли-
тература вышли на новый 

этап развития
Также расширяется и 

усиливается гуманитарное 
сотрудничество с другими 
странами для укрепления 
взаимопонимания между на-
родами. Безусловно, одним 
из знаменательных событий 
года стало открытие куль-
турных центров Казахстана в 
Пекине и Китая – в Астане с 
участием лидеров двух госу-
дарств Касым-Жомарта То-
каева и Си Цзиньпина. Цен-
тры стали эффективными 
площадками для проведения 
культурных мероприятий.

В этом году впервые Ка-
захстан стал полноправным 
участником Венецианской 
биеннале искусств, на кото-
рой была представлена со-
временная интерпретация 
древней казахской легенды 
о мифической земле 
– земного рая. Тем самым, 
Казахстан подтвердил свое 
стремление к интеграции в 
мировое культурное сообще-
ство и продвижение своих 
культурных ценностей.

Активно продвигается ра-
бота по развитию музейного 
дела и популяризации теа-
трального искусства. Ярким 
событием стала иммерсив-
ная выставка картины Лео-
нардо да Винчи «Прекрасная 
принцесса», которая про-
извела настоящий фурор: 
экспозицию уже посетили 
свыше 25 тысяч человек. 
Созданные в этом году твор-
ческие коллективы – муль-
тинациональный ансамбль 
песни и танца «Бірлік» и 
Государственный квинтет 
классических гитаристов с 

успехом выступают на меж-
дународных сценах.

С начала года творче-
скими коллективами госу-
дарственных театров было 
представлено почти семь 
с половиной тысяч спекта-
клей, которые посетило пол-
тора млн зрителей.

На третьем заседании На-
ционального курултая Глава 
государства отметил: самые 
значимые ступеньки к про-
грессу нашей нации – это 
книги. В этой связи учрежден 
Национальный день книги, 
который будет отмечать-
ся 23 апреля. Книги долж-
ны быть доступны для всех 
граждан, поэтому сейчас в 
стране действуют функцио-
нируют 17 специализирован-
ных библиотек для незрячих 
и слабовидящих граждан.

Культурные объекты — 
сердце культурного
наследия Туркестана

Привлекательность Тур-
кестана стремительно рас-

тет. Центральным элемен-
том культурного наследия 
города является мавзолей 
Ходжи Ахмета Ясауи, кото-
рый 20 лет назад был вклю-
чен в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО. Этот 
величественный культурный 
объект, расположенный на 
территории государствен-
ного историко-культурного 
музея-заповедника «Әзірет 
Сұлтан», стал символом ду-
ховного единства тюркского 
мира.

Музей-заповедник «Әзірет 
Сұлтан» хранит уникаль-

ные исторические экспона-
ты и играет ключевую роль 
в популяризации тюркского 
культурного наследия. На 
его экспозиционных площа-
дях регулярно проводятся 
выставки, направленные на 
углубление культурного со-
трудничества между тюрк-
скими государствами. В 2021 
году на неформальном сам-
мите Совета сотрудничества 
тюркоязычных государств 
Туркестан был провозгла-
шен «Духовной столицей 
тюркского мира», что еще 
раз подчеркивает важность 
мавзолея Ходжи Ахмета 
Ясауи и музея-заповедника 
в культурной жизни региона.

Молодежная и семей-
ная политика - базис 
развития общества

Приоритетом работы ми-
нистерства является под-
держка молодежи, приобще-
ние ее к принципам «Адал 
азамат». Ведется целена-
правленная работа над об-
новлением Концепции госу-
дарственной молодежной 
политики на 2023-2029 годы. 
Это позволит точнее и актив-
нее вовлекать молодежь в 
реализацию национальных 
задач.

Запущена льготная, с низ-
кими процентными ставками 
ипотечная программа «9-20-
25/Отау», нацеленная имен-
но на молодежь, а размер го-
сударственной молодежной 
премии «Дарын» увеличен 
до 1 миллиона тенге.

Укрепление семейных 
ценностей и гендерного ра-
венства, безусловно, также 
является важным приори-
тетом государственной по-
литики Казахстана. Сфера 
переживает качественные 
изменения. Принят Закон 
«О внесении изменений и 
дополнений в некоторые 
законодательные акты Ре-
спублики Казахстан по во-
просам обеспечения прав 
женщин и безопасности де-
тей», в первом полугодии 
также впервые отмечался 
День матери. Не последнюю 
роль в данном направлении 
играет мониторинг исполне-
ния Концепции семейной и 
гендерной политики до 2030 
года, продолжена работа с 
ПРООН по Программе сер-
тификации по достижению 
гендерного равенства для 
государственных учрежде-
ний.

Продолжение следует

НОВЫЕ ГОРИЗОНТЫ: 
МИНИСТЕРСТВО КУЛЬТУРЫ 

И ИНФОРМАЦИИ УКРЕПЛЯЕТ СЕМЬ 
СТРАТЕГИЧЕСКИХ НАПРАВЛЕНИЙ

Министерство подводит итоги работы за первое полугодие. Мас-
штабные реформы, инициированные Главой государства, позволяют 
открывать «новые материки» и расширять географию казахстанского 
присутствия в мировом информационном и культурном пространстве.

В текущем году состоялось много знаковых событий в курируемых 
МКИ направлениях, а таких немало – информация, культура, граждан-
ское общество, религия и межэтника, молодежная и семейная полити-
ка, креативные технологии. Министерство подводит итоги работы за 
первое полугодие.



15

15

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

16 Ağustos 2024
16 Тамыз 2024 ж. 

Sayı 29
№ 29

KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI
ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ

МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

– 6 жастан асқан балаларға арналған6+

№ 29 (997)
16  AĞUSTOS 2024 / 16 ТАМЫЗ 2024 Ж.

№ 3081

2 000 adet / дана

16

16  Ağustos 2024
16 Тамыз 2024 ж.16 Sayı 29

№ 29

www.ahiska-gazeta.com ahiska60@mail.ru
KAZAKİSTAN AHISKA TÜRK KÜLTÜR MERKEZİ ULUSLARARASI YAYINI

ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

REKLAM
ЖАРНАМА


